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Dentro de la política del gobierno de priorizar las áreas sociales, la juventud ocupa el espacio 
más. importante teniendo en consideración que en el Perú cerca del 40% es población juvenil. '

La juventúd es portadora de valores humanos que queremos fortalecer para enfrentar esta etapa 
de la vida del mundo, que está caracterizada por la velocidad de los cambios, por la transformación 
tecnológica y por una revisión permanente de criterios frente a las diversas actividades de los pueblos.

Por eso como gobierno nos hemos fijado políticas de juventud, impulsadas desde los sectores de 
la Presidencia del Consejo de Ministros y de los Ministerios de Educación, Trabajo, Salud y Justicia. 
Tal como lo han hecho otros países amigos, hemos planteado.una prioridad educativa: el mejoramiento 
de la calidad de la educación básica, conformada por un grupo de inicial y seis de primaria. De esta 
manera preparamos el camino para qué el niño llegue a la juventud con plenitud de posibilidades. ■

Esta prioridad incluye la búsqueda de un ambiente digno para los escolares, mediante la cons­
trucción masiva de escuelas, que en-el presente ano representa la inauguración de una por día: 
Asimismo, está en ejecución un programa ambicioso de apoyo social que incluye dos millones de 
desayunos escolares, un millón de zapatos y buzos, mobiliario escolar, un programa masivo de reparto 
de textos escolares, bibliotecas de aula, material didáctico. Un aspecto no menos importante está rela­
cionado con programas de capacitación de los maestros, que son los protagonistas de este mejoramien­
to de la enseñanza-aprendizaje.

Somos un pueblo joven, tenemos un desarrollo social que corresponde a un dinamismo propio 
de la juventúd, sabemos que en los jóvenes encontraremos una respuesta positiva a los problemas que 
tratamos de resolver ahora, pero que exigen tiempo para que se plasmen en soluciones tangibles. Por 
eso apostamos por la juventud y. lo hacemos con programas específicos, que. componen una política 
que paso a reseñar.

La formulación de lineamientos de política de juventudes obedece al creciente desafío que este 
grupo de la población plantea a nuestro país y a la necesidad de potenciar las diferentes iniciativas del 
sector público y privado para lograr superar lá problemática que presenta.

Desde 1985, declarado por la Organización de Naciones Unidas como Año Internacional de la 
Juventud, el Gobierno Peruano (a través de diferentes sectores del Estado), la Iglesia e instituciones no 
estatales, han venido desarrollando planes y programas para la juventud (10 a 24 años), que en el Perú 
constituye casi el 38% de la población total.

El joven debe prepararse para su incorporación progresiva y plena a la vida ciudadana, la 
misma que le otorga derechos.y le reclama deberes. Esto hace que viva un proceso de crisis de identi­
dad que se suma a la frustración por ño encontrar posibilidades reales de desarrollo personal, sobre 
todo cuando proviene de sectores menos favorecidos como ¡os urbano-marginales y rurales.

Los jóvenes en nuestro país constituyen un importante grupo de presión en la medida en que su 
crecimiento demográfico incide fuertemente en la demanda por su ingreso al mercado de trabajo y al 
de servicios de salud, educación y otros, lo que obliga aí Gobierno a destinar sus mayores esfuerzos 
para atender sus requerimientos. • .

Por ello, el Estado Peruano se ha propuesto dar una atención prioritaria a la población juvenil 
a través de la definición de políticas nacionales para la juventud, que permitan el desarrollo de progra-. 
mas y proyectos en los planos educativo, de salud, sexualidad responsable, promoción del empleo para
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este grupo genéralfriénte marginado; utilización adecuada del tiempo libre y pacificación, ya que nues­
tros jóvenes fueron utilizados por los grupos terroristas que intentaron desestabilizar la democracia dé 
nuestro país. , . ■ . : ■

Para este, efecto nos proponemos promover la vinculación de los programas educativos con el 
mercado laboral al que ingresarán los jóvenes, propiciando asimismo la disminución de las tasas de 

■ deserción escolar y el fomento dé programas degeneración de empleo juvenil, impulsando la protec­
ción del joven en el mercado de trabajo.

De otro lado, debo mencionar que la preocupación permanente es disminuir la morbi-mortali- 
dad juvenil derivada del embarazo precoz, el aborto, las enfermedades venéreas, el SIDA, de modo tal 
que se prepare al joven para una incorporación saludable a la adultez.

Asimismo, estamos conscientes que existe uña marcada diferencia entre los jóvenes de los sec­
tores urbano, urbano-marginales y rurales en los que el.deterioro de la educación y la calidad de vida 
se produce en ese mismo orden, por lo que se ha establecido corito grupo receptor de las acciones prio- ■ 
rilarías en los campos mencionados el de los jóvenes de sectores urbano- marginales y rurales. .

Frente a los innumerables problemas que presenta el grari segmento juvenil, la respuesta inmedia­
ta del Gobierno Peruano -que tiene, la decisión de revertir esta realidad- ha sido iniciar un programa del 
uso adecuado del tiempo libre, dirigido al fomento de la cultura y de las artes. El aspecto de la recreación 
y el deporté es también para el Gobierno uña de las áreas más importantes que se deben fomentar.

Otro de Ios-problemas que concentra los esfuerzos de la actual política hacia la juventud tiene 
que ver con el abuso de drogas. En el sector Educación funciona la “Comisión Técnica de Prevención 
del Uso Indebido de Drogas” (CÓPUID), que realiza una serie de actividades educativas, de informa­
ción, de acercamiento de la juventud hacia la literatura, las artes, la música, étc. Este programa recibe 
el apoyo financiero de la Embajada de los Estados Unidos de América. Igualmente la Comisión, por 
intermedio de los maestros, trabaja en propuestas de contenidos curriculáres y de prevención en dife­
rentes asignaturas, especialmente en el nivel de educación secundaria (de 12 a 18 años).

De otro lado, en el área de medio ambiente, población y desarrollo, el Ministerio de Educación 
ha constituido un Comité Técnico dedicado a las actividades de preservación y conservación de la 
naturaleza. Los jóvenes estudiantes participan en una serie de acciones al respecto, en coordinación 
con instituciones como los Scouts del Perú, las Muchachas Guías, la Policía Nacional del Perú y las 
Organizaciones No Gubernamentales.

Cabe destacar en este sentido que el sector al cual pertenezco ha sido uno de los pioneros en 
trabajar de manera integral los tenias de Medio Ambiente, Población y Desarrolló, ya que pensamos 
que no puederi separarse. Por primera vez la Organización de las Naciones Unidas tratará, estos temas 
juntos, los mismos que se expondrán en la Conferencia Internacional de Población y Desarrollo que 
tendrá lugar en El Cairo en septiembre de este año.

En lo que.se refiere a la inserción de los jóvenes en el mercado de trabajo, se viene desarrollan­
do, con el apoyo de la Pontificia Universidad Católica del Perú -Facultad de Derecho- la implementa- 
ción dé. Comités de Orientación Juvenil (COJ) en las zonas urbano-marginales. El trabajo que 
desarrollan jóvenes universitarios en beneficio de los otros jóvenes con menos acceso a dicho nivel de 
estudios, es sumamente positivo y solidario. También se les brinda capacitación y orientación en la 
implementación y funcionamiento de micro-empresas juveniles.
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De igual modo podemos indicar que los sectores de Educación y Salud, en conjunto, vienen 
desarrollando y ampliando los programas destinados a disminuir la morbi-mortalidad causada por 
enfermedades prevenibles, promoviendo en los jóvenes, en los escolares y en la comunidad actos y 
conductas saludables.

Creo conveniente señalar el trabajo que se realiza desarrollando propuestas de contenidos 
curriculares en las asignaturas de diferentes grados de educación primaria y secundaria, en dichas 
áreas a nivel nacional.

Aprovecho la oportunidad para invitarlos a nuestro bello país a la “Conferencia de Salud 
Integral del Adolescente y Joven con énfasis en Salud Sexual”, que se realizará el primer trimestre de 
1995, en la ciudad de Lima, con auspicio de la Organización Iberoamericana de la Juventud (O1J) y en 
el marco de la celebración en la década del Año Internacional de la Juventud.

Por lo que se refiere al Programa Regional, de Acciones para el Desarrollo de la Juventud en 
América Latina (PRADJAL) pensamos que entre los propósitos generales, en los que se consideran 
seis, en principio deben ser priorizados dos: reducción de factores que favorecen riesgos bio-psico- 
sociales, y desarrollo integral de los jóvenes propiciando el despliegue de todas sus capacidades.

Estos propósitos se deberán caracterizar por el apoyo al joven, no sólo en su actual juventud y 
en su futura adultez, sino en las etapas iniciales.

El actual Gobierno Peruano está ejecutando acciones que en su contexto más amplio tienen como 
marco el respeto al crecimiento bio-psico-social de nuestros jóvenes y, lo que es más importante, el res­
peto a su crecimiento cronológico, de tal manera que se evite la distorsión de los derechos y deberes de 
la juventud, distorsión que se produce, a veces, en la etapa temprana con la deserción escolar al convertir 
la calle en escuela y con la ausencia del marco familiar tan necesario para la formación juvenil'

Antes de terminar quiero volver a una idea que mencioné al inicio: que el reto es fundamental­
mente de valores humanos. Todos los programas que se puedan hacer se desvirtuarán si no se inspiran 
en la dignidad de la persona humana, en el respeto pleno a los derechos humanos, en la búsqueda de 
una convivencia protegida por un Estado de Derecho que se respete a sí mismo.

Estos programas van precedidos por otros dedicados a los más niños, a los que acaban de nacer 
y requieren de los mejores cuidados de la familia y de la sociedad, en salud, en alimentación, en medio 
ambiente y, poco a poco, de manera más sistemática, de formación humana, porque de nada serviría 
pensar en la juventud si a los niños se les hace difícil llegar a los diez años con un desarrollo normal y 
un horizonte esperanzador para su etapa de vida joven.

La creatividad de nuevas formas de vida, la imaginación para ofrecer una pluralidad de actividades 
para desarrollar en la juventud, las modas intelectuales, culturales, artísticas y deportivas, todo el horizonte 
de la juventud del siglo XXI que se viene, debe alimentarse de valores permanentes de la humanidad.

Estos valores, además, son especialmente patrimonio de la juventud: deportividad en el esfuer­
zo por superarse, amistad y lealtad entre los hombres y los pueblos, ilusión por trabajar con libertad y 
responsabilidad para construir un futuro más atractivo para nuestra sociedad global. Ese es el mensaje 
que traigo del Perú, con la modestia de un pueblo que lucha por superar los retos de esta hora.

Finalmente, coincidiendo con el señor Presidente de la República Oriental del Uruguay, Dr. 
Luis Alberto Lacalle, creo que es necesario que esta VII Conferencia Iberoamericana termine con un 
lema: ¡ACCION AHORA!
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INTERVENGO DA SECRETARIA DE ESTADO 
DA JUVENTUDE DE PORTUGAL, 

Excma. Sra. Da. MARIA DO CEU BAPTISTA RAMOS

-nos grata a pòssibilidade de intervir pesta VII Conferencia Ibero-america­
na de Ministros da Juventude, para vos dai' conta, em nome do Governo 
Portugués', dos desenvolvimentos da Politica de Juventude em Portugal, da 
importancia que para nós tem o facto de pertencermos activamente à 
Organizado Ibero-americana de Juventude e da expectativa que pomos no 
desenvolvimiento futuro do PRÁDJAL -Programa Regional de Àcgòes para 
o Desenvolvimento da Juventude na América Latina-, no quadro do qual 
ambicionamos urna colaborado proficua e profunda.

É-nos ainda mais.grato por, na verdade, praticamente nos sentimos 
em casa. A gentileza do povo uruguaio, associada à matriz cultural e lin­
guistica que nos é comuni, fazem com que sintamos corno se sempre nos

tivessemos conhecido. O espado ibero-americano é urna enorme casa comuni, habitada por uni con­
junto de povos que, na riqueza da sua diversidade sào, no fundo, urna e a mesma familia. Reconhece- 
lo e assumi-lo contra ludo o que nos possa separar, parece ser o caminho seguro para alcan^armos os 
nossos objectivos. ' .

Em Portugal a Politica de Juventude constitui-se corno uni esforzó permanente e critico de 
coordenado horizontal entre os diversos departamentos do Governo, visando encontrar respostas ade- 
quadas e eficazes para as necessidades específicas dos jovens, entendidos enquanto tal: as suas neces- 
sidades de expressào, de associa?áo, de participado na vida comunitària e social. A sua necessidade 
de ensaiarem criticamente novas formas de organizar a vida e o mundo, de se relacionaren! e auto- 
construírem.

O facto de esta responsabilidade política de coordenado e racionalizado dos esforgos que se 
centram na área da juventude, competirán ao Ministro Adjunto e à Secretaria de Estado da Juventude. 
da beni conta da importancia que o Governo Portugués dà à formado desta determinante camada da 
populado que sé constituí, indiscutivelménte, como um dos principáis recursos estratégicos para o 
desenvolvimento das sociedades e das nades. Na verdade. é cada vez mais evidente que o sucesso do 
futuro vai depender fundamentalmente da qualidade das péssoas e dos valores e principios por que se 
regem.

Para curnprir esta niissao. a Secretaria de Estado da Juventude dispóe de alguns instrumentos 
institucionais que, operacionalizando medidas, programas e intendes, váo procurando garantir a parti­
cipado activa dos jovens nos planos social, económico, cívico e cultural, beni como apoiar o desen­
volvimento do movimento associativo juvenil ou ajudar os jovens na transido para o mercado de 
traballio..Destes instrumentos destacaremos alguns.

O recém criado INSTITUTO PORTUGUÉS DA JUVENTUDE é a resposta aos imperativos de 
descentralizado e eficacia que os dias de hoje nos colocam e que. necessariamente, o Governo e a 
sociedade reclamarne defendem.
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O INSTITUTO PORTUGUÉS DA JUVENTUDE alicercá-se na desconcentrado efectiva dos 
óigaos e.servicos, na partilha dos poderes de decisáo, na participado activa e responsabilizante do 
movimento associativo juvenil.

Estes sao alicerces sólidos para urna estrutura que queremos também flexível', capaz de gerir 
recursos humanos, financeiros e técnicos com eficiencia, racioiialidade e transparencia, apta a respon­
der aos padrees de alta qualidade que.os direitos dos cidadaos exigen);

Queremos que os 18 Centros de Juventude existentes, integrados em 7 Regióes, sejam polos de 
acgáo e actividade com forte entroneaamento ñas comunidades que servem, centros neurálgicos sus-' 
ceptíveis de criar sinergias entre as instituigóes e cidadaos, espatos abertos a vontade de fazer dos 
jovens e das suas associacóes.

A MOVIJOVEM que .gere urna rede de infraestruturas de alojamento juvenil (Pousadas da 
Juventude), bem como uma.série de programas de mobilidade, constituí urna aposta na multiplicado 
de oportunidades é acedes que, assumindo-se como factores de .aproximado intercultural, de cariz 
marcadamente interactivo, visa o desenvólvimento integral dos jovens..

Apostamos, também, na alfabetizado tecnológica como código de acesso ao Futuro. A 
FUNDACÁO PARA A DIVULGAQÁO DAS TECNOLOGIAS DE INFORMAQÁO orienta a sua 
actividade para o contacto com as novas tecnologías, aSsumindo-se como entidade formadora e divul­
gadora ñas áreas da informática, robótica e telemática.

A FUNDAQÁO PARA A. DIVULGAQÁO DAS TECNOLOGIAS DE.INFÓRMAQÁO gere o 
"Programa Inforjovem”, iniciativa extra-escolar, que tem em vista a promodo e divulgado das tecno­
logías de informad« junto dos jovens..

Nesta senda propiciadora de contactos com novas realidades, tem promovido video-conferencias, 
alargadas a jovens de todo o país, como veículp privilegiado para as actuáis exigencias de informado.

A participado dos jovens é, também, fundamental num processo activo de modernizado do 
tecido económico e do mundo empresarial; Por isso, o Governo Portugués criou diversos instrumentos 
que procuram facilitar ainsergáo na vida activa, destacando-se os programas de estágio de ligado 
Escolas-Empresas e, muito especialmente, o Sistema de Incentivos aos Jovens Empresários, gerido 
pela FUNDACÁO DA JUVENTUDE.

O Sistema de Incentivos aos Jovens Empresários, procurando facilitar o acesso á fundo 
empresarial, tem por objectivo o apoio a projectos que visem a criagáo,. expando e modernizado de 
empresas cujo capital e gestao sejam maioritariamente detidos por jovens empresários, assumindo 
como critérios de selecgáo varios ítems de que destacamos: viabilidade técnica, económica e finaheei- 
ra, grau de inovado, criado de nóvos postos de trabalhó e contributo para o desenvolvimento do sec­
tor, ou da.Regiáo onde sao implantadas.

Nao tendo urna posido paternalista em relado aos jovens, nem em nenhum caso se substitui­
do as suas iniciativas ou vontades, o Governo Portugués assume, sobretudo, na sua relado com a 
juventude, urna fundo mobilizadora. Conscientes de que a juventude é a térra de todas as experiéncias 
e de todas as dúvidas, onde a construdo da pessoa se faz navegando entre sonhos e desilusóes em 
busca do porto seguro, a nossa política de juventude aposta num quadro de referencia, num conjunto 
de valores que consideramos essenciais como sejam a solidariedade. a tolerancia, a capacidade de coo- 
peiai e participa) na vida social, o respeito absolutamente essencial pelo outro, a autonomía, a criativi- 
dade crítica e informada e a capacidade de aulodeterminagáo.
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Um dos instrumentos preferenciais para o exercício desta fungào mobilizadora de que o Estado 
nao pode excluir-se, mas em que tem de contar com toda a sociedade civil, é a constituicào e o acom- 
panhamento de programas de mobilidade e intercambio de jovens, visando a aprendizagem intercultu­
ral e de cooperalo com aqueles .que, em qualquer acepgáp da palavra, sao diferentes. Esta 
intercultúralidade e éste intercambio, devem ser entendidos huma àcepcào multo ampia. Nao há só 
choque cultural entre pessoas de diferentes continentes. Há-o entre vizinhos, entre os estratos sociais, 
entre as regioes de um mesmo país, entre as pessoas de diferentes gera^òès.

Outro dos instrumentos em que o Governo Portugués aposta fortemente é o dos programas de 
ocupagao de jovens e, em particular, nos que se desenvolvem em regime de voluntariado.

O voluntariado é, por excelencia, urna via para a realizado do Homem e para a formado do 
cidadào. Assim, no ambito da solidariedade e da cooperado, apostamos na intervencSo social dos 
jovens marcada por elevado altruismo e generosidade, apoiando as suas acgoes concretas ñas comuni­
dades locáis contra a pobreza', a exclusao social e a protec^áo do patrimonio, do ambiente e da 
Natureza e, nos Países Africanos de Lingua Oficial Portuguesa, ñas áreas da saúde, educacào, alfabeti­
zaba©, levantamento e recuperadlo do patrimonio histórico e cultural, entre outros,

Estes sào, pois, os grandes referenciais de valores por que procuramos pautar a política de 
juventude em Portugal. Estes os nossos grandes objecti vos.

Um grande poeta portugués, Fernando Péssoa, diz mini poema que nos é muito querido, que 
“A Europa Jaz, posta nos cotovelós de Oriente a Ocidente jaz filando (...) Fita, com ólhar esfíngico e 
fatal/O ocidente; futuro do passado./O rosto com que fita é Portugal.”. •

Se fago aqui apelo a este poema é porque.ele exprime perfettamente a forma-como entende­
mos, como o Governo Portugués entende a nossa ligágáo ao Novo Mundo, Portugal está na Europa 
mas de olhos postos no Mundo, de olhos postos no futuro. Ser membro pleno da OIJ é para nós cum­
plir um designio que nao é só histórico. É verdaderamente existencia!. Pequeño povo de marinheiros 
è de diàspora, sabemos como ninguém como o Mundo é um só. Como os homens constimeli! só urna 
humanidade. Como só todos juntos alcanzaremos o objectivo do deseiivolviriiento justo e equilibrado, 
como só todos juntos conseguiremos construir um mundo mais solidàrio, próspero e .tolerante.

Para a construyo do Futuro é necessàrio contar com a Europa e com a diversidade de expe- 
riéncias e culturas que eia encerra. Portugal quer assümir a sua quota parte de responsabilidades no 
papel que o Velho Continente pode vir a desempenhar na aproximado a um Futuro que, estamos con­
victos, todos desejamos, estranilo a conflitos, disputas e intolerancias de qualquer espécie.

O relato da nossa experiencia nao pretende constituir um modelo: pretende, sobretodo, repre­
sentar um testemunho de vida e de enipenhamento que, tal como os jovens, está receptivo as novas 
exigencias da sociedade sem esquecer, todavía, os valores e principios que enforniam a sobrevivéncia 
e. desenvolví mento dos povos e na?óes.

O quadro geral da política de juventude portuguesa e a análise que déla fazemos permite-nos, 
perante a realidade dos jovens latino-americanos, acreditar ñas possibilidades e vantagens mutuas do 
estreitamento de lazos de colaboragáo no ámbito de programas conjuntos de desenvolvimenlo regional.

O retrato da juventude da América Latina trazado no quadro de referéncia do PRADJAL obli­
gamos a todos a reafirmar o nosso empenhamento na resoluzño dos problemas e a reafirmar a espe­
ranza de mudar o futuro. Gostaria de aplaudir a qualidade técnica deste documento e de, a partir dele, 
sublinhar duas ideias fundamentáis. Em primeiro lugar, que o diagnóstico eró de situazóes menos
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desejáveis nao quebra nem por um segundo a nossa determinagao em encontrar solugóes para esses 
problemas, por mais difíceis que se nos afigurem. Em segundo lugar,.que a enorme responsabilidade 
que recaí.sobre os Govemos de encontrarem solugóes para os ¡números e graves problemas que se 
colocam á juventude, tem de ser partíIhada por toda a sociedade e, em éspecial, pelas organizagóes de 
juventude, pelos jovens a quem todos reconhecemos o direito : e p dever - de participar na cónstrugao 
do seu próprio futuro.

Portugal é um pequeño país de recursos limitados, e tém que ser com essa consciencia que 
deve equacionar a sua possibiiidade de cooperar com todos os Países da América Latina no quadro 
doPRADJAL.

Importa, pois, questionar qual a mais valia que podemos trazer a este programa.

Retomo o poema que citei acima. A Europa fita o futuro litando o ocidente, e o rosto com que 
fita é Portugal; Assumimos, queremos assumir, com satisfaga© e responsabilidade, de parceria com 
Espanha, nossa vizinha ibérica, o papel de ponte e de porta de entrada'na Europa dos países da América 
Latina e, por outro lado, a face e a voz da Europa nesses países. Estamos convictos que esta estratégia 
permitirá encontrar quadros ampios de cooperagao, conducentes ao estabelecimento de programas ñas 
diversas áreas problemáticas táo bem identificadas no Quadro de Referencia do PRADJAL.

Referindo em particular um possível programa de cooperagao com o Conselho da Europa, 
quero aqui fazer apelo a urna experiencia bem sucedida em que Portugal esteve envolvido, designado 
Youth Links. Foi um programa coordenado por Portugal e realizado com o Centro Norte-Sul do 
Conselho da Europa, sediado em Lisboa, e que consistir) num ampio conjunto de intercambios entre 
jovens técnicos e animadores de juventude europeas e africanos. A experiencia foi muito positiva e 
parece recomendar, nesse esforgo de construgáo progressiva de um mundo mais fraterno e cooperante, 
que a iniciativa seja estendida á América Latina.

Com a cooperagao de todos e com a colaboragáo dos países europeus, Portugal assumirá a par­
cela de responsabilidade na realizagao desse eventual programa.

E ainda no seio da cooperagao que pretendemos estreitada com todos e cada um dos nossos par- 
ceiros da Organizagáo Ibero-americana, disponibilizamo-nos para, qualitativa e quantitativamehte, 
aumentar as actividades na área da juventude. Fá-lo-emos, com gosto e convicgao, porque daí poderao 
advir efeitos positivos para os nossos países. Permitimo-nos, neste momento, deixar urna palavra espe­
cial para os nossos irmaos brasileiros: que a amizade dos nossos países, sedimentada na Historia e for­
talecida no lespeito recíproco, tenha tradugáo no incremento das acgóes direccionadas para a juventude.

Mas este é, ainda, o momento das palavras. Aguardo com impaciencia a passagem á acgáo. 
Antes de teiminar, quero apenas reiterar o empenho e a determinagao do Governo de Portugal em 
aprofundar e alargai os ámbitos de cooperagao no seio da Organizagáo Ibero-americana de Juventude, 
procurando sempre novas e diversificadas vías para a solugao dos problemas que a caminhada em 

irecgao ao futuro das sociedades e das pessoas, em particular os jovens, nos vao trazendo.
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DISCURSO DE LA REPRESENTANTE DE PUERTO RICO 
Da. LAURA SILVA GIL, 

AYUDANTE ESPECIAL A CARGO DE
LA POLÍTICA PÚBLICA Y PROBLEMAS LABORALES

n el año 1978 se creó la Oficina del Gobernador para Asuntos de la 
Juventud, la O.A.J., con el propósito de coordinar los servicios que ofrecían 
otras agencias gubernamentales y, de esta manera, evitar la duplicidad de 
fondos y servicios.

Con el pasar de los años la O.A.J. ha cambiado los servicios que se 
le ofrecen a los jóvenes; por tanto, nuestra Oficina deja de ser coordinado­
ra y se convierte en proveedora de servicios directos a la juventud. Esta 
crea diversos programas que llenan las necesidades de la juventud puerto­
rriqueña. ' !

La División de Coordinación organiza actividades de gran envergadura, como lo es el 
Certamen del Cartel, el cual tiene este año como tema “Juventud libre de SIDA”, en el que participan 
cientos de estudiantes de nuestras escuelas públicas y privadas. .

Además otorgamos un galardón, entregado por nuestro señor Gobernador, conocido como 
“Medalla de la Juventud”, qtie se otorga en tres categorías: servicio comunitario, al valor y al liderazgo.

Otra de las actividades que realiza esta división es la de “Beca Gobernador". Son 75 las becas 
que otorga el Gobernador de la isla a jóvenes del sistema público del país que vayan a ingresar en una 
universidad reconocida. Para poder ser elegibles éstos tienen que tener un buen promedio y haber par­
ticipado de actividades en beneficio de La comunidad. Estas actividades son realizadas con el fin de 
reconocer el talento de nuestra juventud y de estimularla a que continúe con una vida productiva.

La División de Orientación ofrece servicios de orientación académica, vocacional y personal a 
jóvenes entre las edades de 14 a 24 años. Esta División ofrece donativos económicos a jóvenes con des­
ventaja económica en diversos aspectos, ya sean de estudios, enfermedades, viajes culturales, entre oíros.

El Programa de Viajes Estudiantiles que ofrece la O.A.J. está encaminado a ofrecerle al joven 
la oportunidad de obtener una experiencia educativa fuera del salón de clases. El mismo tiene una 
serie de requisitos que lo convierten en un programa gratificado!' para estudiantes con un promedio 
sobresaliente. Todos los años viajan más de 800 jóvenes a través del mundo gracias a este programa. 
Muchos de estos jóvenes quizás nunca hubiesen tenido la oportunidad de visitar Otros países.

La O.A.J., conociendo las necesidades de la juventud puertorriqueña, ha creado el Programa 
Pacto con la Juventud. En el mismo se le ofrecen al joven diversos tipos de orientación, desde charlas de 
autoestima, de valores, de liderazgo, hasta talleres de prevención del SIDA, así como búsqueda de 
empleo en donde se le brindan al joven las herramientas para ayudarle a construir y a fortalecer su futuro.



144

Dentro de éste Programa existen proyectos tales como Empresarios por la Juventud. Éste con­
siste .en brindarle al joven una oportunidad de empleo sin requerirle experiencia previa. Además, ha 
creado un proyecto de estudio y empleo denominado “Pa'rápido”, en donde se le ofrece al joven la 
oportunidad de estudiar y trabajar mientras se prepara en un curso de gerencia de restaurantes- de 
comida rápida; este tipo de empresa es una dé las de mayor crecimiento en nuestro país. De esta forma 
ayudamos a disminuir la tasa dé desémpleo entre la juventud y la estimulamos a continuar estudios 
para escalar posiciones en la industria privada.

Esta es nuestra forma de cumplir con nuestra agenda de involucrar a la empresa privada en el 
mejoramiento de la calidad de vida de nuestra juventud.

En cuanto a la delincuencia juvenil, contamos con programas como “Justicia juvenil”, que se 
encarga de subvencionar proyectos con el fin de la prevención y /o rehabilitación de jóvenes que han 
delinquido; subvencionamos también proyectos como los centros “Sor Isolina Ferré” en donde se les 
brinda hogar y educación sobre bases religiosas, teniendo así nuestros jóvenes la oportunidad de desa­
rrollarse y lograr un futuro mejor

En nuestra Oficina subvencionamos lo que hoy por hoy es’ el ballet-más grande de América, 
que cuenta con 154 jóvenes talentosos de áreas de privación económica, el-cual se denomina “Ballet 
Juvenil Puertorriqueño . Es para nosotros un orgullo poder subvencionar proyectos cómo éste.

La OAJ se ha conyértido en los últimos tiempos én un instrumento muy importante para el 
desarrollo de la política pública de la juventud puertorriqueña.

Nosotros estamos realmente comprometidos en brindarle a la juventud, oportunidades que ja 
desvinculen de las ganas de la criminalidad.

Esperamos que estos programas sean de utilidad y en nuestra Oficina y en nuestro país tienen 
las pueitas abiertas para todo aquello en lo que podamos servirles. .

Para finalizar quiero exhortar a los presentes que la vida los priva de juventud en cuestión de 
edad, que busquen en su ser interno el niño que todos llevamos dentro y así seguiremos siendo jóvenes 
teniendo este sentir latente.
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MENSAJE DEL GOBERNADOR DE PUERTO-RICO, 
Exçmo. Sr. D. PEDRO ROSSELLO

uestro especial reconocimiento al Gobierno, al pueblo, a la juventud y a 
las autoridades civiles del Urúguay por su hospitalidad y por la gentileza 
de recibirnos... siendo sede de esta importante Conferencia-

Mi estima y aprecio a todos Ios-Ministros de Juventud, sus repre­
sentantes y delegaciones... que participan de este encuentro de ideas, de 
perspectivas y del pensamiento...

Ya habrán debido escuchar el tema popular... que clama por una 
juventud, a quien se le adjudica la responsabilidad del futuro... “La juven­
tud es nuestro futuro y nuestra esperanza.” se dice a diario...

Yo, con el debido respeto y mis consideraciones a quienes postulan él estribillo, DISCREPO.

Discrepo porque ya van décadas y siglos... ofreciendo el mismo mensaje a nuestra juventud... 
Un mensaje que implica que han de. seguir aguardando por el mañana que no llega, por el futuro- 
para integrarse, para aportar y para triunfar...

Un mensaje que les cierra las puertas del presente y, con ello, la posibilidad de afectar el maña­
na... ¡Qtie no espere más nuestra juventud!'

' Que se integren hoy, ahora, en el momento presente a este mundo dinámico, y cambiante... Que 
sean hoy promotores... que provoquen el cambio que requerimos en el hemisferio y en el mundo todo...

Ésta es la oportunidad, es el momento...

La juventud de Puerto Rico les ofrece un punto de reunión ante esta disyuntiva histórica...

Coinciden en nuestra Isla... la Isla-puente de Puerto Rico... las características que habrán de 
matizar las relaciones hemisféricas del nuevo siglo...

Nuestra juventud desea ser portavoz de un nuevo discurso en Las Américas... Traductores de la 
nueva tecnología... Interlocutores entre el Norte y el Sur... Narradores de una experiencia vital que nos 
hace reverdecer de esperanza... Una nueva esperanza por el progreso y el mejoramiento de la calidad 
de vida de todos nuestros pueblos... Eso tiene que ofrecer la juventud de Puerto Rico... Una juventud 
competitiva... con el más alto índice de matrícula en los grados universitarios de toda la Nación 
Norteamericana...

Forjadores del Puerto Rico de hoy, próspero, libre y democrático...
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Moldeadores, junto a todos ustedes, de una nueva faz sin fronteras entre todos nuestros pueblos...

Son todas nuestras juventudes responsables del éxito del Tratado de Libre Comercio, de 
Mercosur. de Caricom, delGrupo de los Tres, de revitalizar el Pacto Andino... del recién aprobado 
G.A.T.T... y de tantas otras iniciativas que se gestan hoy... Iniciativas que nos permitirán afectar los 
destinos de todos nuestros hermanos... porque generan más y mejores oportunidades... porqué nos 
señalan la dirección hacia la realización de nuestras máximas aspiraciones...

Muy buenas Señoras y Señores míos...
Que no se repita-más.
Que no es el futuro de nuestra juventud, si no la dejamos participar del presente...
¡Retomen el presente y estarán tocando entonces él futuro..!
Que nuestro buen Dios les bendiga a todos. .
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DISCURSO DEL MINISTRO DE EDUCACIÓN Y CULTURA DEL
URUGUAY, EXCMO. SR. D. ANTONIO MERCADER

n primer lugar, quisiera .hablarles en líneas generales del esfuerzo 
que está, realizando Uruguay en materia juvenil, a través del Instituto 
Nacional de la Juventud. El Instituto es una creación reciente de este 
gobierno. Tiene algo más de tres años y posee un carácter pionero en nues­
tro país donde nunca antes se había formulado una política nacional de la 
juventud, ni se había creado un organismo capaz de llevar adelante esa 
política.

La historia del Instituto Nacional de la Juventud, bajo la conduc­
ción de su Director General, Jorge Gandiñi, conocido por muchos de uste­

des, es una historia que arranca, como suele ocurrir, en medio de cierto escepticismo, cierta desazón.
Algunos pensaban: ¿para qué un esfuerzo más?, no va a salir, no vá a funcionar, no lo hagamos. Sin 
embargo, el INJU fue adelante. Primero con la distribución dé las tarjetas jóvenes, una suerte de tarje­
ta de crédito juvenil, que fue un punto de enganche con 300.000 jóvenes, lo que no es poco en el país. 
Y posteriormente, con una serie de proyectos que vincularon a los jóvenes a campos tales como la 
defensa del medio ambiente, la salud, concretamente la prevención del SIDA, campañas contra la dro- 
gadicción, vinculación con los medios de comunicación. En ese ámbito, el INJU ha hecho un esfuerzo 
importante que le ha dado una presencia nacional significativa. Finalmente abordamos temas que ya 
tocan un poco lo que es el eje de estas deliberaciones, temas vinculados a la capacitación y al empleo.

En este campo, el programa Primera Experiencia Laboral ha deparado éxitos en los últimos 
dos años. Primero fueron las empresas .estatales las que aceptaron a jóvenes sin ninguna experiencia 
previa para realizar en primer lugar pasantías y después períodos de trabajo hasta de seis meses, en 
algunos casos renovables. Esto les permitió después solicitar empleos, fundamentalmente en la activi­
dad privada, habiendo cubierto previamente el requisito de la experiencia previa.

Las encuestas realizadas al respecto, indican que un 75% de los jóvenes que han realizado 
estos programas de primera experiencia laboral han conseguido ya enrolarse en su gran mayoría en la 
actividad privada, lo cual quiere decir que el programa ha funcionado positivamente.

Decía que esta experiencia se inició con las empresas públicas pero conseguimos, en los últi­
mos meses, que algunas empresas privadas entraran también en este programa de primera experiencia 
laboral. Esto ha sido especialmente importante porque si hay un problema que tenemos en Uruguay, y 
sospecho que más allá del Uruguay, es la falta de una cultura empresarial que dé cabida a los jóvenes, 
que dé cabida a la innovación y que se vincule al mundo de la educación.

Muchas veces uno escucha a las cámaras empresariales decir que la universidad, el sistema 
educativo no prepara para la realidad, que los programas no están articulados con la realidad, que los 
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educandos que nosotros producimos están desfasados del mundo real' y que tienen qué hacer una serie 
de cursos para actualizarse, o que se necesita la práctica, la experiencia, porque tienen, el título pero no 
tienen la formación en el campo de los hechos. .Sin embargo, quienes muchas veces dicen esto son los 
que después cierran las manos o nos dan la espalda cuando les solicitamos tomar.jóvenes en las 
empresas. Quizá porque no comprenden que los jóvenes, si bien van a adquirir su primera experiencia 
-y es cierto que eso tiene un costo para las empresas- también van a aportar innovación, vitalidad, cre­
atividad, espontaneidad y una frescura que en sus expedientes no figuran. ■

Esta es la experiencia que estamos haciendo en Uruguay, en empresas privadas que están acep­
tando ofrecer esta primera experiencia laboral y que están comprobando que, muchas veces, ésos jóve­
nes sin experiencia previa terminan quedándose y terminan siendo firmes puntales, innovadores y 
creativos.

Además de este programa de la primera experiencia laboral, nos encontramos en estos momen­
tos embarcados en el Banco Interamericano de Desarrollo én un proyecto de aliento a las empresas 
juveniles, de aliento a la creatividad empresarial de jóvenes organizados. •'

El Presidente de la República, el Dr. Luis Alberto Lacall.e, decía esta mañana que estamos 
enviando un paquete de normas para bajar la edad en la cuál se.puede ser sujeto de derechos y obliga­
ciones, la edad en.la cuál se puede comerciar, que en el Uruguay es de 21 años y estamos pidiendo que 
sea de 18

La actual normativa posee efectos perversos, es en principio una norma tutélar de los jóvenes. 
Para que no fueran estafados, para que no hubiera un abuso de su inferioridad psicológica se puso este 
tope de 21 años, pero tal y como están las cosas en la actualidad, a los 18 años se es plenamente capaz, 
sobre todo de comerciar. Varias experiencias por el mundo lo ilustran: los Luciano Benetton y otros 
que a los 18 ó 19 años fundaron empresas textiles, empresas informáticas que revolucionaron los mer­
cados; de manera que nosotros, a través de este programa, lo que estamos buscando es alentar esos 
emprendimientos y permitir que esa fuerza creadora de los jóvenes vaya adelante.

No se agota con esto la actividad del INJU, estamos señalando las grandes líneas, estamos 
señalando cuáles son los proyectos centrales que se llevan a cabo en este momento. Con esto quería­
mos dejar establecido que hoy, en el Uruguay, estamos coronando la etapa fundacional del Instituto 
Nacional de la Juventud. Como ustedes saben, tendremos elecciones en el mes de noviembre y un 
nuevo gobierno se instalará a partir de marzo del año que viene; pero a pesar de ese cambio de admi­
nistración, no importa cuál sea el signo de quienes ños sucedan, estamos seguros de que en materia de 
juventud en el Uruguay se ha inaugurado una auténtica política de Estado.

Vénga quien venga, estamos convencidos de que nadie borrará lo que hemos escrito, de que 
nadie se atreverá a cambiar la línea en materia juvenil. Creemos que esta es una buena experiencia 
para transmitírsela a ustedes, que es muy difícil que una política de este tipo sea enmendada en el futu­
ro porque es muy difícil decirle que no a la juventud; es muy difícil romper 300.000 tarjetas; es muy 
difícil tirar abajo estos programas que con tanto éxito se han iniciado.

Debo decir que todo este trabajo se ha realizado con un grupo muy pequeño, muy reducido y 
con los muy escasos recursos con los que cuenta el Instituto Nacional de la Juventud. Éste opera den­
tro de nuestros criterios y lo hace a través de unas 40 ó 50 personas que están profundamente consus- 
tanciádas con la idea, que trabajan codo con codo y que tienen una mística y una fe propias de la 
juventud. Estas personas han encontrado en el resto de la sociedad un campo fértil, porque es muy 
difícil resistirse al avance de los jóvenes.
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Estamos convencidos de que.esta línea que hemos iniciado en el Uruguay perdurará, no impor­
ta cual sea el signo de las administraciones que nos sucedan. Esta es la primera reflexión que yo dese­
aba realizar sobre la experiencia nacional,, que estoy seguro que en su mayoría ustedes ya conocen.' 
Pero lo que tiene que ver con el objetivo general de esta Conferencia va más allá de lo que es nuestro 
país y apunta a un proyecto iberoamericano.

Nosotros compartimos con Germán Rama la idea de que un plan es un concepto que supone 
algo inmóvil; compartimos la idea de que estamos en un escenario que se mueve, en un escenario 
cuyas condiciones, cuyos marcos son muy difíciles de predecir en este momento. De manera que nos 
parece bien que este programa que se está previendo sea un programa de acciones concretas, de accio­
nes que se van a realizar en el tiempo y que van a ser encomendadas, que van a ser presentadas en la 
próxima cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno que se realizará en Colombia en el mes de junio.

En este campo, nosotros nos centraríamos en dos aspectos: en primer lugar, el tema de la edu­
cación, la educación que como decía hace unos momentos el Sr. Rama es una educación que ha cam­
biado estacionariamente.Ya no se habla de. educación de base, se nos ha cambiado hasta la idea de lo 
que es un analfabeto, porque la pregunta hoy es: ¿qué es exactamente un analfabeto?, ¿Un analfabeto 
es alguien que no sabe leer ni escribir?, o ¿un analfabeto es alguien.que no maneja una computadora?, 
o ¿un.analfabeto es alguien que no es capaz de leer un manual, o que no domina las matemáticas, o 
que no entiende un código audiovisual?. El analfabetismo tecnológico es también hoy una forma de 
ser analfabeto...

En definitiva, lo que nos están diciendo a nosotros.los educadores es que debemos preparar a 
jóvenes con la mente abierta, a jóvenes que lleguen al mundo y que sean capaces de aprender perma­
nentemente de este mundo cambiante las nuevas técnicas que aquí-han llegado. Antiguamente podía­
mos hacer la diferencia entre la educación manual, la educación artesanal, las universidades o las 
escuelas técnicas y lo que podría ser esa educación retórica, acádemica, universitaria y abstracta. Hoy 
se hace muy difícil esta dualidad, porque nosotros vemos que hasta en industrias sin demasiada com­
plejidad se le pide hoy a aquél que trabaja con sus manos, que sea también capaz de programar una 
pequeña computadora, que sea capaz de modificar determinados signos. Es algo sencillo pero hay que 
estar capacitado para ello, de manera que también hasta en ese campo sé nos han cambiado las cosas. 
Como vemos, es muy difícil mantener aquella dualidad entre lo manual y lo intelectual.

Otro punto que también queríamos mencionar es el esfuerzo que el INJU está haciendo en el 
Uruguay con las empresas tratando de romper su resistencia a los jóvenes. En efecto, prefieren contra­
tar a gente mayor, a gente que ya ha hecho sus pruebas antes que a jóvenes sin experiencia. Para cam­
biar eso debemos hacer una gran labor para persuadir a las empresas de que esta capacidad de probar, 
enseñar, influir o hacer programas de capacitación en las propias empresas -para que aumente su nivel 
cultural y atención hacia el tema de la cultura empresarial- es una cuestión no sólo importante en el 
campo del joven, sino importante en términos generales, en el ámbito de la economía, en el de la inte­
gración, Nó hay futuro realmente para América Latina si nuestras empresas no se modernizan; y hago 
énfasis en esto porque continuamente oímos cuán importante es la modernización del Estado, cuán 
importante es la modernización de la educación y muchas veces nos olvidamos que las empresas son 
el motor de la economía.

Las empresas privadas, én muchos países y en muchos casos no se han modernizado lo sufi­
ciente y siguen todavía patrones arcaicos; empresas de tipo familiar con gestiones que están atrasadas, 
donde la gestión y la propiedad están confundidas y donde la innovación suele ser escasa.
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Por último, queríamos señalar que esta Conferencia en su documento final -pero además en lo 

qüe cada uno de nosotros va a presentar en sus países y va a cambiar en materia de políticas de juven­
tud- debería tomar en cuenta una característica esencial de la juventud, una manera de ser de los jóve­
nes aquí y en todas partes. La juventud siempre ha sido idealista y se equivoca aquel que crea 
exclusivamente que a los jóvenes los vamos a mover ofreciéndoles un empleo, ofreciéndoles mejor, 
capacitación y ofreciéndoles solamente cuestiones de carácter material. La juventud no es sólo atraída 
por estas cosas.

En el caso de América Latina, hay una larga tradición en la historia de los movimientos juveni­
les latinoamericanos que demuestra que nuestros jóvenes se mueven fundamentalmente por otras 
cosas. De lo que fue el movimiento social en el primer cuarto de este siglo, el surgimiento de algunos 
movimientos en América Latina con un carácter marcadamente juvenil, destacaríamos el APRA en el 
Perú -por ejemplo-, la reforma universitaria de Córdoba, la aparición de los movimientos justicialistas 
tanto en Brasil como en la Argentina.

Hay una serie de movimientos y de corrientes que demuestran que siempre, en este continente, 
los.jóvenes se movieron también por ideas, por valores y no solamente buscando determinadas com­
pensaciones materiales o buscando determinados resultados. Nadie se enamora de un programa 
comercial, nadie se enamora de un programa de primer empleo, nadie se enamora de un programa que 
sea exclusivamente dotado de determinados bienes materiales. Los jóvenes suelen enamorarse tam­
bién de programas trascendentes, de programas que tengan ideas utópicas, muchas veces ideas en 
principio irrealizables, ideas quijotescas. Pero no debemos perder de vista que todo este tipo de pro­
gramas y todo este tipo de esfuerzos tiene que contener este elemento, este elemento a veces difícil de 
medir, difícil de definir, pero que hace al idealismo con que la juventud se ha movido en América 
Latina y se mueve en general aquí y en todas partes.

Para terminar queremos decir que desde nuestro país, con nuestros modestos esfuerzos, en el 
INJU, con la Presidencia que asumirá en la Organización Iberoamericana de Juventud Jorge Gándiní, 
el Uruguay apoyará a fondo y definitivamente -no sólo a través de esta administración, sino, como lo 
hemos dicho, en las sucesivas administraciones- los esfuerzos que haga esta Organización y que se 
desplieguen en el futuro en favor de los jóvenes de toda Iberoamérica.
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DISCURSO DE LA MINISTRA DE ESTADO PARA ASUNTOS 
RELACIONADOS CON LA JUVENTUD DE VENEZUELA, 

Excma. Sra. Da. PILARICA ROMERO DE IRIBARREN

in duda alguna la población joven de América Latina ha recibido el impac­
to del conjunto de condiciones que imperan en la región desde hace ya 
más de una década y que ha sido dada en llamar “La crisis regional 
Latinoamericana”. La situación de ese segmento poblacional y la impor­
tancia específica del mismo ha obligado a cada uno de los países de 
América Latina a pensar y a ensayar formas de mejorarla o, en el peor de 
los casos, a evitar que continúe agravándose y deteriorándose; para ello 
han desarrollado acciones tanto a nivel nacional como regional, es decir, 
iniciativas de común acuerdo.

Esta última modalidad, identificada por medio de la creación de 
Programas Regionales dirigidos á la juventud, ha sido lamentablemente

poco efectiva en términos reales y operativos hasta la fecha.

La falta de efectividad de una iniciativa regional reside quizás en cuatro factores bien identifi­
cados en el Marco de Referencia del Programa Regional de Acciones para el Desarrollo de la 
Juventud de América Latina 1995-2000 (PRADJAL).

1 .- La ausencia de logros reales en los procesos de integración de los países de la región.

• 2.- El peso de las diferencias nacionales e internacionales de la población juvenil latinoamericana.

3 .- Las diferencias en relación al lugar que las Políticas Juveniles ocupan en la agenda políti­
ca de cada uno de los países de la región.

4 .- Las dificultades para realizar acciones coordinadas entre organizaciones autónomas.

La importancia y la significación de un Programa Regional de Acciones para el Desarrollo de 
la Juventud en América Latina no está basada en su efectividad operativa ni en su capacidad de lograr 
resultados a cortó o mediano plazo, sino en el carácter simbólico que un programa tal puede llegar a 
tener.

Programa Regional de Acciones para el Desarrollo de la Juventud en América Latina 
1995-2000 tiene la posibilidad de ser considerado -por el carácter general y amplio de su formulación- 
una declaración de compromiso por parle de cada uno de los gobiernos latinoamericanos que lo suscri­
ban. Dentro de esta declaración, cada gobierno declarará su compromiso de desarrollar las acciones, 
programas y políticas que autónoma y soberanamente decida, bajo un marco común homogeneizador 
conformado por los propósitos generales del PRADJAL, entre otros:

- Propiciar el desarrollo integral del joven, facilitando el crecimiento de sus capacidades.
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-Rescatar y potenciar el aporte cultural que realizan los jóvenes. .
- Avanzar en la igualdad de oportunidades en educación, empleo, salud y participación.

Todos ellos en la perspectiva de criterios de políticas tales como integralidad, eficacia;, innova­
ción, perdurabilidad, participación y transparencia.

El carácter simbólico de una declaración de política por parte de un Estado está asociado, ade­
más del proceso comunicacional, ál proceso de relación entre el Estado y la comunidad. Es una forma 
de comunicar directamente una intención transparente y responsable de llevar a. cabo acciones en el 
ámbito político, económico, cultural, y social, para enfrentar los grandes desbalances que afectan a ios. 
países latinoamericanos én cuanto a política social se refiere.

En momentos en que la democracia -como sistema de convivencia- y todos los valores que le 
están asociados parecen cuestionados en algunos países de la.región; en situaciones de profunda desle­
gitimación, de los gobiernos, de los mecanismos tradicionales de participación^ de las'acciones estata­
les; en un ambiente persistente de desesperanza, pobreza creciente y.'conflictividad social, la acción 
mediadora, reguladora, apaciguadora de las instancias dirigentes de la sociedad-el Estado entre ellas- 
se hace perentoria. Pero para que esta acción sea posible y tenga efectos, los hombres de Estado y de 
Gobierno que hoy están en la responsabilidad de dirección social, deben, ganarse nuevamente la com 
fianza y la legitimidad malversada, y ello sólo pueden hacerlo, frente a una juventud descreída, 
mediante una transparencia de la palabra, mediante una intencionalidad sin sombras ni subterfugios. 
No parece haber otro camino para recuperar la confianza de los pueblos en sus dirigentes en sí mis­
mos; por ello insistimos tanto en aprovechar la importancia simbólica, comunicacional de un progra­
ma como el PRADJAL, si se lo acoge mayoritariamente y se lo difunde sin mezquindad..

En Venezuela el Gobierno del Presidente Rafael Caldera ha entendido el desafío bajo las pre­
misas que acabamos de esbozar, y por ello ha sido una preocupación constante no sólo el tomar en 
cuenta a la juventud como un sector específico y en sí mismo importante, sino por sobre todo apoyar a 
esa juventud, representarla y estimularla.

La población joven de nuestro país no escapa a la caracterización de la juventud .en los otros paí­
ses latinoamericanos: políticas de Estado dispersas y duplicadas, grandes sectores desmovilizados social- 
mente, jóvenes apartados del sistema educativo formal, con escasas oportunidades políticas, económicas 
y sociales, enfrentando permanentemente situaciones de alto riesgo social tales como la drogadicción, el 
SIDA y la delincuencia. Pero a la vez existe un contingente de jóvenes participad vos, comprometidos, 
depositarios de nobles valores comunitarios, que realizan múltiples acciones de manera modesta, sin 
estridencia, con pocos recursos y con mucha voluntad y perseverancia. A jóvenes como éstos es a.quie­
nes hemos pensado apoyar,.para que ellos, a su vez, lleguen al otro contingente propenso a salidas antiso­
ciales y marginales. En este sentido venimos trabajando sobre tres programáticos esenciales:

1) coordinación de las Políticas Públicas de Atención a la Juventud,

2) coordinación de acciones para la Participación Juvenil en Procesos Colectivos,

3) coordinación de acciones para el Rescate de Valores Sociales Positivos.

El componente coordinación está, presente en el centro de la acción que desde el gobierno 
viene realizando el Ministro de Estado para Asuntos Relacionados con la Juventud, no sólo por un 
mandato legal expreso, sino también porque entendemos que se ha agotado el tiémpo histórico én el 
que el Estado gobernaba la sociedad de manera demasiado impositiva y directiva. Creemos que el 
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tiempo actual es el del esfuerzo conjunto, el de buscar la unidad sin sacrificar la diversidad, el tiempo 
del respeto de las iniciativas no gubernamentales.

Hemos definido, en consecuencia, los tres ejes ya mencionados, los cuales no por independien­
tes entre, sí, sino al contrario se refuerzan unos a otros. El primer eje de coordinación dé políticas 
públicas de atención al joven pretende desarrollar un conjunto de acciones que reduzcan significativa­
mente la dispersión, la duplicación y la irieficiencia de propuestas de atención a la juventud que for­
mula el Estado. En este sentido, está planteado crear una instancia asesora del Poder Ejecutivo 
Nacional (Consejo Nacional de Política Juvenil), el cual será un espacio para compatibilizar los 
esfuerzos de los distintos entes públicos que desarrollan actividades con la población juvenil, para 
identificar las áreas y sectores no atendidos por ésos esfuerzos y para darle mayor presencia política a 
la juventud dentro de la agenda pública venezolana. Igualmente, se tiene previsto constituir de manera 
descentralizada instancias consultivas integradas por jóvenes, donde éstos puedan formulai- directa­
mente sus demandas y las reciban traducidas en políticas, programas y proyectos.

El segundo eje lo conforma la coordinación de acciones para la participación de los jóvenes en 
procesos colectivos. Dentro del mismo se contempla estimular, apoyar, fortalecer al voluntariado juve­
nil en labores de prevención de la drogadicción, protección ambiental, vecinal y ecológica, de salud, 
deporte y recreación, etc. Se busca también facilitar el intercambio de experiencias entre los distintos 
grupos de acción voluntaria que existen en nuestro país. La participación, la organización juvenil, son 
concebidos como instrumentos para afianzar en los jóvenes valores sociales que han venido siendo 
erosionados de manera persistènte de allí que nos hayamos planteado el Rescate de Valores como un 
tercer eje de nuestra acción.

Sabemos que los valores pueden ser considerados comò uñ producto, como una resultante de 
acciones en otros ámbitos.. Sabemos que la participación, la organización y la movilización juvenil, 
pueden generar valores tales como democracia, respeto a la divergencia y tolerancia. Sin embargo, 
decidimos desarrollar también actividades particulares para fomentar la valoración de comportamien­
tos, actitudes y ejemplos que constituyen la base sólida de toda sociedad. Así, una de las figuras en las 
que estamos iniciando una campaña masiva para el fomento de valores positivos es la de-Antonio José 
de Sucre, procer de la gesta emancipadora latinoamericana, justamente conocido como el Gran 
Mariscal de Ayacucho. Más allá de su perfil militár, Antonio José de Sucre tiene una sólida personali­
dad como civilista y organizador social, hombre de gran lealtad y apego a los principios sobre los que 
organizó su vida y por los que murió trágicamente.

Los jóvenes'objeto de atención por nuestra parte -no de toda la política juvenil del Estado- 
serán aquellos que por una u otra circunstancia han quedado fuera del sistema educativo formal, por­
que consideramos que ellos están más expuestos a situaciones de riesgo social. A ellos pretendemos 
hacer llegar la acción del Estado, no para prevenir la ocurrencia de comportamientos indeseables, sino 
para estimular, la producción de proyectos vitales provechosos para crear condiciones que no les hagan 
necesario recurrir a la droga, a la violencia, a la delincuencia: para prevenir mediante el desarrollo de 
condiciones positivas.

Este es, entonces, el esbozo que queremos presentar de las bases conceptuales y de política que 
orientarán la acción del Estado venezolano en los próximos cinco o seis años. No pretendemos generar 

. falsas expectativas, pero sí comprometernos a hacer bien lo poco o mucho que logremos realizar, en el 
entendido de que en verdad, estamos sembrando el futuro.
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INTERVENCIÓN DEL MINISTRO DE JUVENTUD Y 
DEPORTES DE RUM ANÍA,

. Excmo. Sr. D. ALEXANDRU MIRONOV .

n. nombre del Gobierno de Rumania y en el propio, quisiera dar las más 
sinceras gracias por su grata invitación de asistir a este histórico aconteci­
miento deí mundo iberoamericano, que por lo profundo de sus trabajos 
servirá de fuente en que se inspire también la juventud de otras zonas del 
mundo, incluyendo la Europa Oriental.

Al mismo tiempo, hago llegar calurosas gracias a las autoridades 
uruguayas por su generosa hospitalidad, tan conocida y apreciada asimis­
mo por el Presidente de Rumania, con motivo de su visita del año pasado a 
este magnífico país. .

■ Como país latino, situado en la extremidad oriental de la romanidad, Rumania se siente, a pesar 
de las distancias, muy cerca de los pueblos iberoamericanos, de resultas de sus afinidades culturales, 
idiomáticas, por su mentalidad y sensibilidad. Al mismo tiempo, está abierta a toda iniciativa que podría 
acortar las distancias, los desniveles económicos, beneficiándose de su posición ventajosa, allí donde se 
cruzan múltiples esferas de intereses políticos, industriales y culturales. Mencionaría tan sólo su impor­
tante posición al Danubio, esta ruta navegable transeuropea de gran perspectiva, al igual que su posición 
al Mar Negro, otra zona de grandes esperanzas.

La esperanza constituye justamente uno de los principales rasgos de la Revolución de 1989 en 
Rumania. Es, a la-vez, otro elemento que nos une al mundo iberoamericano. Y no en el último lugar la 
esperanza es tan característica para la juventud. Y los que tenemos el honor y el deber dé trabajar con 
la juventud, debemos mantenerle viva là llama de la esperanza.

Al igual que en todos los países del mundo, la juventud de Rumania, llena de energía y deseosa 
de trabajar, quiere contribuir al progreso del país y vivir en paz y amistad con todos los jóvenes del 
mundo.

En Rumania, país en tránsito de un sistema totalitario a una verdadera democracia, han surgido 
numerosas organizaciones juveniles en función de sus opciones políticas, afinidades culturales y asocia­
tivas. Su cifra -se trata de cientos- a pesar de oscilante, refleja la búsqueda de sí mismos por parte de 
nuestros jóvenes, confrontados con múltiples problemas axiológicos como también cotidianos.

Nuestro Ministerio se propone, ante todo, conocer cuanto mejor los deseos y los anhelos de la 
juventud, para poder luego, sin convertirse en un ’‘mentor”, entrever posibilidades para resolver algunas 
cuestiones al nivel nacional. Así, han ido surgiendo varios programas nacionales destinados a los más 
importantes sectores dé la juventud -empezando con los superdotados. para los cuales, por ejemplo, se 
organizan concursos nacionales para asignaturas como son las matemáticas, tísica, literatura, música, 
latín y el Programa “Civilización XXI” - para estimular su creatividad en el campo de las ciencias y la 
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técnica; Programas de conducta e higiene médica (incluyendo la educación anti-SIDA); Programas des­
tinados al tiempo libre; Programas para “rejuvenecer la aldea rumana” (o con mayor exactitud para res­
paldar a los jóvenes que quieren vivir y trabajar en el campo); Programas de educación ecológica; 
Programas de educación moral y religiosa y otros más. No quedaron en olvido las categorías física, psí­
quica o socialmente desfavorecidas; tampoco los grupos, ya en conflicto con las leyes del país.

Son igualmente numerosos los proyectos destinados a facilitar intercambios de visitas de gru­
pos juveniles, permitiendo así su conocimiento mutuo;la ampliación de su horizonte cultural. Les voy 
a brindar un solo ejemplo: con motivo del Mundial de Fútbol, un grupo de aproximadamente 200 
jóvenes, en su mayoría galardonados ert los certámenes nacionales de distintas asignaturas, visitarán 
varias ciudades dedos Estados Unidos y, de ser posible, los apoyaremos a ir también a los países ibe­
roamericanos interesados.

A nuestra vez, estamos dispuestos a recibir jóvenes de los países iberoamericanos que deseen 
estudiar en Rumania, ante todo en campos como la educación física, que robustece a la vez el cuerpo y 
el espíritu.

A estos jóvenes y a todos los que vengan a Rumania les decimos, desde ahora, las mismas 
palabras pronunciadas hace casi 60 años por el gran diplomático rumano Nicolae Titulescu, en aquel 
entonces Presidente de la Liga de las Naciones: “¡Sean bienvenidos a la Nación rumana, que es suya 
por los lazos de sangre y hermandad... Ustedes y nosotros, somos todos uno!”



INTERVENCIÓN DEL JEFE DE RELACIONES EXTERNAS Y
COOPERACIÓN INTERNACIONAL DEL BANCO 

CENTROAMERICANO DE INTEGRACIÓN ECONÓMICA, 
D. FERNANDO GARCÍA

n nombró del Presidente del Banco Centroamericano de Integración 
Económica Dr. José Manuel Pacas Castro, queremos agradecer a todos los 
organizadores y a los anfitriones, por la gentileza de permitimos estar con 
ustedes compartiendo nuestra experiencia.

Como único organismo subregional de Integración presente en esta 
Conferencia de Ministros, es para nosotros un gran honor estar compar­
tiendo con ustedes. Los países centroamericanos, los cinco países de 
Centroamérica, miembros fundadores de la institución se encuentran abo­
cados a superar la situación de conflicto de guerra en que se ha vivido en 
los últimos años. Es un esfuerzo muy grande, y dentro del Banco los

esfuerzos dé diálogo han sido permanentes, la institución ha servido en su Directorio, en su Asamblea 
de Gobernadores como un centro de diálogo en Centroamérica, los socios extraregionales que tenemos 
como la República de México y la República de China también han contribuido en una gran forma en 
ese esfuerzo. Eso nos permitió desde 1980 al mismo tiempo que surgían los conflictos armados en 
Centroamérica, establecer un programa de desarrollo social, un programa orientado a la población de 
escasos recursos, entendiendo por aquella la ubicada en el 50 percentil menor en la curva de ingresos, 
pero no nos bastaba hablar del desarrollo social, como una simple extensión de cobertura de servicios, 
sino que exigíamos como decíamos, que la población meta fuera también la que realmente se encon­
traba en situación más precaria, en situación de marginalidad, en situación de exclusión. Un criterio 
adicional de elegibilidad de los proyectos que nosotros impulsábamos, era el de la participación, una 
participación activa en la gestión de proyectos, lógicamente no podíamos hablar de una participación 
política pero sí por lo menos de una participación tanto en la identificación como en la gestión de los 
proyectos mismos. Otro de los criterios de elegibilidad de nuestro Programa de Desarrollo Social, lúe 
el de considerar que dentro de aquella población de escasos recursos, también fueran los jóvenes, las 
mujeres y los niños una población de atención preferencia!,

Más recientemente el año pasado y a raíz de la Cumbre de los Presidentes de Centroamérica en 
Octubre en Guatemala, el Banco recibió la instrucción, la solicitud y mandato de sus presidentes de 
abocarse a la constitución de un Programa todavía más drástico, un Programa de Inversión Social para 
Combatir la Pobreza Extrema, entendiendo en este caso proyectos que pudieran estar dirigidos a la 
población ubicada en el 25 percentil menor en la curva de ingresos. Este proyecto, este Programa de 
Inversión Social contra la Pobreza Extrema, ha recibido recientemente un respaldo muy amplio de la 
Unión Europea en la reciente Reunión de Cancilleres de Europa y del Istmo Centroamericano celebra­
da en Atenas, Grecia. Lógicamente como la Institución no tiene toda la experiencia del caso en mate­
ria social, hemos considerado pertinente celebrar convenios de cooperación interinstitucional con 
varias Agencias de Desarrollo de Cooperación a nivel internacional, así en el marco de Naciones 
Unidas hemos celebrado convenios con la Comisión Económica para América Latina, con UNICEF y 
con la FAO y hemos trabajado también en algunos esfuerzos de'formación profesional y de capacita­
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ción en materia de proyectos con la UNESCO. En América y con sus organismos hemos celebrado’ 
convenios con la Organización de Estados Americanos fundamentalmente para el tema de desarrollo 
fronterizo y con el Instituto Interamericanode Cooperación para la Agricultura. A nivel bilateral esta­
mos haciendo esfuerzos muy. interesantes con la Nacional Financiera de México (NAFIN), en materia. 
de pequeña y mediana empresa, y también hemos avanzado conversaciones en Canadá con el 
I.D.R.C.; en materia de transferencias de tecnología. A nivel subregional tenemos convenios suscritos, 
un diálogo permanente, una constante coordinación y Cooperación, y trabajos conjuntos con los dife­
rentes organismos de integración subregional, tanto en el ámbito político cón la Secretaría General del. 
Sistema de Integración Centroaméricana “SICA”, con la Secretaría General de Integración Económica. 
“SIÉCA” y con la Secretaría Técnica de la Comisión Regional de Asuntos Sociales.

En Centrqamérica estamos viviendo un esfuerzo de integración, tenemos así contemplados 
cuatro subsistemas: el político, el económico, el social y el cultural. El cultural no ha adquirido vida 
propia todavía y está en el marco de.lo social..Con todos ellos estamos trabajando al igual que con la 
Comisión Centroamericana de Ambiente y Desarrollo y ,con la Federación de Entidades Privadas de 
Centroamérica. Como Marco de Referencia general para la definición de nuestras políticas y la defini­
ción de nuestros Programas Regionales de Financiamiento, el Banco comprende que.estamos en una 
Centroamérica heterogénea y. convulsa, pero tenemos muy claro también que el desarrollo con equi­
dad es úna utopía posible para nosotros, si logramos superar las situaciones de conflicto internas y a 
veces casi entre países hermanos; estamos conscientes de que podemos lograr un desarrollo con equi­
dad. También estamos conscientes de. que el esfuerzo nacional tiene que ser complementado con el 

• esfuerzo regional y con una complementaridad de la Cooperación Internacional.

Cieemos que la democracia, que es un valor tan importante en la participación de los jóvenes . 
no va a poder existir si no se manifiesta como una democracia solidaria, o hay democracia solidaria o 
no hay democracia en nuestros países. Es así que creemos que se tiene que combinarla inteligencia 
con la equidad para lograr una expansión de la base empresarial y lograr un ambiente de equidad bási­
ca. Tenemos que estimular la integración dé los sistemas productivos y la insersión de nuestras econo­
mías en la economía mundial peio en una forma selectiva y solidaria y no transnacionalizada y 
sometida, es poi eso que hemos considerado que debemos hacer ingentes esfuerzos en materia social 
paia atendei a los jóvenes, la mujer y el niño. Esperamos el concurso de otras agencias de coopera­
ción, queremos establecei lazos, estamos en la mejor buena voluntad y disposición de cooperar con los 
países centroamericanos y con los organismos internacionales en este esfuerzo'

Por último permítaseme hacer un llamado a los países industrializados aquí presentes o a sus 
organizaciones que los repiesentan. a fin de que sigan en el esfuerzo del análisis de la institución, del 
Banco Centroamericano como una posibilidad de canalización de financiamiento y cooperación hacia 
Centroamérica con sus efectos multiplicadores. La apertura de socios extra-regionales ha sido muy 
importante para Centroamérica, y así lo vemos con la participación de México, la República China. 
Agradecemos los esfueizos que en esa materia realizan, también, Argentina y Venezuela, cuyos conve­
nios de adhesión al Banco se encuentran en los congresos y esperamos que la Unión Europea o algu­
nos países de ella, en vista de los estudios que han resultado totalmente positivos en los últimos tres 
años que han efectuado sobie la institución, les permitan tomar la decisión política de incorporarse.

Muchísimas gracias y estamos a la orden de los delegados para cualquier ampliación:
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INTERVENCIÓN DEL REPRESENTANTE DEL CENTRO 
LATINOAMERICANO Y DEL CARIBE DE LA JUVENTUD (CLACJ), 

D. GUILLERMO GARCIA MURILLO

sisto hoy con la. representación del Centro Latinoamericano y del Caribe 
de.la Juventud, para hablar en este Foro tan importante. En la actualidad, 

' el Centro Latinoamericano y del Caribe de la Juventud se encuentra presi­
dido por eF Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos, asimismo, la 
Dirección General de dicho organismo se encuentra bajo la representación 
legal del Gobierno de Costa Rica.

El Centro Latinoamericano y del Caribe de la Juventud. (CLACJ), 
como, ustedes saben, es un organismo, internacional de carácter regional que 
se constituye, por iniciativa de los gobiernos de trece países; de 
Latinoamérica y el Caribe en el año 1983. Desde su creación, el Centro 
Latinoamericano y del Caribe de la Juventud ha tenido como objetivo fun- 

. damental fomentar y promover el diálogo y la cooperación interinstitucional en todas las áreas relaciona­
das con la juventud, susceptibles de ser contributivas en el cumplimiento de los-objetivos tanto 

' específicos como comunes de los países miembros con iniciativas de acción de carácter multilateral. .

De la misma manera este organismo se ha propuesto fortalecer las acciones institucionales que 
se orienten a la consecución de una mayor coordinación bilateral y multilateral de los gobiernos de la 
región en lo que se refiere a investigación,- intercambio de información y experiencias, en el diseño, 

■ ejecución y evaluación de las políticas intergrales de atención a la juventud.

Es por ello que, en el marco de las conversaciones de la XI Reunión Extraordinaria del 
Consejo del Centro Latinoamericano y del Caribe de la Juventud, celebrada en noviembre de 1993 en 
la ciudad de México, se determinó la necesidad de mantener el impulso a nuestros programas naciona­
les en favor de la ecología, los derechos humanos, del mantenimiento y fortalecimiento de la paz en 
América Latina y el Caribe, así como en la prevención de adicciones, el empléo y el asociacionismo 
juvenil, mediante la cooperación técnica para la implementación y operación de acciones en estos 
rubros con el propósito de multiplicar e incrementar la eficacia de los esfuerzos y recursos utilizados.

Cabe destacar, y con el beneplácito comunico a esta asamblea que dentro de los acuerdos emana­
dos de la citada Reunión, se contempló como un estímulo a los jóvenes cuyas acciones resulten un ejem­
plo a seguir por sus contemporáneos, instaurar el Premio Latinoamericano y del Caribe de la Juventud, el 

. cual se otorgará a los jóvenes por distinción en las áreas de Solidaridad Social. Derechos Humanos, 
Creatividad Empresarial, Comunicación Social, Innovación Científica y Tecnológica y por Trabajos 

• Académicos. Y el Premio Latinoamericano y del Caribe de la Juventud Indígena, del cual serán galardo­
nados los jóvenes que se hayan destacado en el campo del Desarrollo Comunitario, en la Preservación y 
Desarrollo Cultural, en la Producción y en la gestoría Social.

Así.mismo se acordó realizar año con año el Certamen Internacional de Oratoria "Benemérito 
de las Américas Benito Juárez García”, con la intención de consolidar un foro de expresión perma­
nente para los jóvenes de Latinoamérica y el Caribe.
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Quiero manifestar en esta honorable asamblea, como representante del Centro 
Latinoamericano y del Caribe de la Juventud nuestra satisfacción y entusiasmo por el pronunciamiento 
que hicieran a la Organización Iberoamericana de Juventud, los jefes de Estado de Iberoamérica en la 
Tercera Cumbre, celebrada en Brasil en julio de 1993, para el diseño de un Programa Regional de 
Acciones para el Desarrollo de la Juventud en América Latina, en el cual se pone de relieve la preo­
cupación y sensibilidad de los altos mandatarios por los asuntos relativos a la juventud en la región.

En este esfuerzo, es que saludamos con entusiasmo el Protocolo de Cooperación signado por el 
Centro Latinoamericano y del Caribe de la Juventud y la Organización Iberoamericana de Juventud, 
mediante el cual éxpresamos nuestra plena disposicón para colaborar en la formulación y ejecución 
del mencionado Programa Regional. Aplaudimos esta iniciativa y agradecemos a la Organización 
Iberoamericana de Juventud este espacio que nos brinda para con nuestro organismo regional.
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INTERVENCIÓN DEL REPRESENTANTE DE LA COMISIÓN 
ECONÓMICA PARA AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE (CEPAL), 

D. JOHN DURSTON, OFICIAL DE LA DIVISIÓN DE 
DESARROLLO SOCIAL

r. Presidente. Miembros de la Mesa Directiva, Sres. y Sras., Ministros de 
Juventud, amigos y amigas:

Es una enorme satisfacción para la CEPAL presenciar esta 
Conferencia y haber apoyado .modestamente su preparación. Al participar 
en la redacción del Marco de Referencia del Programa Regional de 
Acciones y participado en la preparación del Encuentro de Expertos en 
Juventud en Santa Cruz, Bolivia, noviembre de 1993, la CEPAL combinó 

■en una misma actividad sus dos principales líneas de trabajo en el área de 
juventud: por un lado, desempeñando su papel de punto focal para facilitar 
la comunicación, la cooperación entre organismos del sistema de agencias

de Naciones Unidas, .y, por otro, trabajando como siempre en su línea principal, que es la investiga­
ción orientada a la formulación de políticas y programas.

La CEPAL también debe adaptarse al cambio en forma constante. En el campo de. la juventud 
vamos a responder a las nuevas exigencias de varias maneras. Primero, vamos a. colaborar aún más 
estrechamente con la O1J en el esfuerzo por mejorar la comunicación y la cooperación activa entre 
organismos internacionales. Segundo, en el campo de la investigación social, vamos a participar en los 
nuevos esfuerzos por fortalecer la red de investigadores de juventud. También vamos a actualizar las 
series de tiempo estadísticas sobre juventud en lo.s países de la región. Pero vamos a dirigir nuestras 
investigaciones más especialmente a recoger las opiniones y aspiraciones de los jóvenes mismos de 
diferentes ámbitos sociales. Lo que piensan los jóvenes de nuestros planes y propuestas está relativa­
mente ausente del debate a nivel internacional, y tenemos que buscar nuevas formas de fortalecer esta 
necesaria retroalimentación que sólo pueden darnos los potenciales beneficiarios jóvenes de los pro­
gramas para Ja juventud.

Finalmente, a mediano plazo, esperamos explorar las posibilidades de incrementar nuestra acti­
vidad en el terreno de la capacitación de gerentes de programas sociales en habilidades de diseño, ges­
tión, seguimiento y evaluación, ampliándola al terreno de la gerencia moderna de programas de 
juventud.

Termino subrayando la importancia de esta Conferencia, que marca un punto de inflexión 
hacia otro nivel de mayor concreción en las actividades de juventud en la Región. Esta Conferencia 
representa, de hecho, un cambio cualitativo en el terreno de las políticas de juventud a nivel regional, 
un cambio desde los discursos a la acción. Me ha tocado observar de cerca y participar en toda esta 
década en el crecimiento de una instiracionalidad regional en el tema de juventud, desde los preparati­
vos en 1984 del Año Internacional de la Juventud, y es con objetividad, conocimiento de causa y sin­
ceridad que felicito a la O1J. a su Presidencia y a su Secretaría Ejecutiva, por este auspicioso comienzo 
en el camino al nuevo milenio.
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COMUNICACIÓN DE LA COMISIÓN DE LA UNIÓN EUROPEA

a Comisión de la Comunidad Europea se congratula por la celebración de 
esta VII Conferencia Iberoamericana de Ministros de Juventud.

El progreso equilibrado de nuestras sociedades sólo es posible si los 
jóvenes de hoy desarrollan todas sus capacidades a aportar con su partici­
pación el impulso necesario.

En Europa progreso equilibrado significa hoy avanzar en el proceso 
de integración iniciado hace ahora más de tres décadas.

Consciente de que la creación de una sociedad que pueda llamarse 
verdaderamente europea no podría lograrse sin la incorporación de los 
jóvenes a ese proceso de integración, la Comisión se ha empeñado en pro­

mover una dimensión europea en terrenos en los que los jóvenes son actores principales.

La acción comunitaria en favor de los jóvenes tiene-su origen, pues, en una idea fundamental: 
promover la participación activa de los jóvenes en una sociedad europea que ellos reconocen como 
suya, dentro del respeto de los valores democráticos y de solidaridad.

Esta acción en favor de los jóvenes, tiene hoy dos pilares fundamentales: el programa 
Juventud con Europa y las Acciones Prioritarias en el ámbito de la Juventud”. El Programa 

Juventud con Europa se ha revelado como un instrumento pedagógico excepcional para promover el 
acercamiento.de los jóvenes a la realidad europèa y la motivación a la participación. Las Acciones 
Prioritarias han permitido ampliar las oportunidades que se ofrecen a jóvenes, organizaciones juveni­
les y responsables de juventud para hacer de Europa una realidad.

Euiopa se construye con las puertas abiertas a los jóvenes de otras regiones, de otras latitudes. 
Una comunidad qué quiere hacer de su diversidad una riqueza entiende que en juventud es necesaria 
una dimensión exterior para promover el entendimiento y el sentido de solidaridad entre los jóvenes.

Las Acciones Prioritarias son el marco dentro del que es posible el encuentro y la cooperación entré 
jóvenes, animadores y responsables en temas de juventud de Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, 
Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua Panamá, Paraguay, Perú, 
Uruguay y Venezuela, por una parte, y de los países que integran la Comunidad Europea, por otra. '

Una primera evaluación de los proyectos con participación de estos países que han recibido una sub­
vención de la Comunidad entre 1992 y 1993, ha puesto de relieve su interés así como su potencial'para el 
desarrollo de la cooperación en el ámbito de la juventud entre la Comunidad y los. países de América Latina.

La experiencia adquirida durante las fases precedentes del programa Juventud con Europa y 
con las Acciones Prioritarias, son la base de la propuesta de la Comisión para la adopción de Juventud 
con Euiopa III. que iiá de 1995 a 1999. Apoyándose en la necesidad de desarrollar un sentimiento de 

acercamiento.de


165

solidaridad y de diálogo entre los jóvenes, esta propuesta integra la dimensión exterior a través'dé una 
acción específica: “Cooperación con países terceros”. =

En este sentido, la Comisión hace votos porque la VII Conferencia Iberoamericana de 
Ministros de Juventud sirva para consolidar las bases sobre las que habrá de desarrollarse dicha coo­
peración en el futuro.



INTERVENÇÀO DA SECRETARIA DE ESTADO DA JUVENTUDE, 
Excma. Sra, Da. MARIA DO CEU BAPTISTA RAMOS, 

EM REPRESENTAÇÂO DO CONSELHO DA EUROPA

esde a I Conferencia, em 1985, que os Ministros Europeas da Juventude 
realgaram a importáncia de urna colaborando entre a Europa e os oulros 
Continentes.

Assim expressaram claramente o seu desejo de “manter e encorajar 
urna cooperagáo, no ámbito da juventude, com as Nacóes Unidas e, em parti­
cular, com o Banco Internacional de Desenvolvimento, a Organizando 
Mundial de Saúde e a UNICEF, tendo em vista tomar em considerando os 
aspectos universais dos fenómenos de juventude”.

Bem relembraram ainda a vocagáo mais alargada do Conselho da 
Europa e a sua abertura á cooperando com outros países assim como a 

necessidade de dedicar urna atennáo especial aos países em vías de desenvolvimiento.

Na Conferencia de Lisboa, realizada em 1990, os Ministros recomendaran aos signatários da 
Convengáo Cultural do Conselho da Europa “para prosseguir os esfornos empreendidos para realizar 
os objectives definidos na Campanha Norte-Sul, privilegiando os projectos de mobilidade visando a 
formando de.quadros de juventude nos países do Sul e as aegóes de desenvolvimiento social e cultural 
levadas a cabo nos países do Sul ou por jovens voluntários europeus”.

Mais recentemente, em 1993, em Viena, tendo em conta o desenvolvimento ocorrido na área 
da juventude na regido ibero-americana, nomeadamente com a criacáo da Organizacáo Ibero-america­
na da Juventude, os Ministros Europeus insisliram na necessidade e importáncia da coordenagáo das 
actividades com a América Latina e os Países Mediterránicos.

Urna vez que actuam nos diferentes continentes, os Ministros da Juventude da Europa e da 
América Latina sao presentemente confrontados, a níveis diferentes, com problemas idénticos: a crise 
de ideologías, acompanhada de urna crise económica que levou a um nivel importante de desemprego 
dos jovens, à desagregaçào das familias, o desaparecí mentó de factores de identificaçào seguros e 
positivos, a ausência ou impossibilidade de realizaçào de projectos pelos jovens ou dificuldádes em os 
realizar.

Analisando o conjunto destes problemas, os Ministros Europeus estáo convencidos que:

“Só urna política de juventude global e integrada poderá permitir a realizagáo operacional des­
tas orientagóes e promover a organizagáo da solidariedade indo além das medidas pontuais e contin­
gentes. Esta política diz respeito por sua vez á situagáo económica dos jovens, á sua situagáo social e 
cultural, á possibilidade de acesso a conselhos e informagáo, á formagáo profissional, áo emprego, ao 
alojamento, á saúde e as actividades culturáis e tempos livres bem como o desenvolvimento da sua 
participagáo na vida em sociedade.
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Sem se substituir ào papel da familia, esta política leva em consideralo a educacào, a for­
mado e a orientado, tendo corno firn um desenvolvimento harmonioso e equilibrado do jovem na 

. sociedade. No dominio do emprego, esta politica tenta ter em conta o interesse dos jovens pela quali- 
dade, a higiene e seguranza no trabalho, assim corno a sua preocupado em promover urna igualdade 
de oportunidades com os adultos e o. respeito dos direitos sindicáis para todos”.

Os Ministros Europeus admitiram como postulado de base que um problema sectorial nào 
pode ser tratado senào em fundo de urna política global e integrada seja eia local, regional ou interna­
cional e que respeite ao individuo no seu meio.

A expressào “aproximado global e integrada em matèria de juventude” significa que, se face a 
problemas específicos tais como o desemprego, o alojamento, a marginalidade, há, por vezes, que tomar 
medidas sectoriais, devendo, todavía, estes problemas ser tratados no quadro global de urna política de 
inserdo social e profesional.

Com efeito, dizem respeito hào só à situado social e cultural, mas também à possibilidade de 
acesso a informado e ao aconselhamento, à formado profissionai, ao emprego e a actividades cultu­
ráis e tempos livres pertinentes num clima de verdadeira integrado social.

Estas afirmados sao, em meu entender, particularmente significativas, tendo em conta o facto 
de que a última reuniào de Chefes de Estado e do Governo da Regiao Iberoamericana incumbía esta 
Conferencia de elaborar um Programa de Acgòes Regionais para o Desenvolvimento do sector 

. Juventude na América Latina.

No quadro da elaborado destes programas de aedo, o Conselho da Europa congratula-se por 
poder disponibilizar algumas contribuidos que estào no cerne da sua política global no dominio da 
juventude.

O acesso dos jovens a informado tornou-se hoje urna prioridade absoluta. A informado prece­
de todas as aedes que tém por objectivo promover a inserdo social dos jovens e favorecer a sua auto­
nomia e sentido de responsabilidade. No seio do Conselho da Europa, a informado dos jovens 
tornou-se um objecto de estudo e investigado, os quais estào reunidos na Recomendado (90) 7, adop­
tada pelo Comité de Ministros. Nesta recomendado desenvolve-se urna carteira de informado e de 
aconselhamento para os jovens na Europa, consubstanciando um verdadeiro diretto dos jovens à infor­
mado e definindo un código deontológico para os que ihes fornecem a informado e os aconselham.

Hoje, um comité de peritos está encarregado de avahar este programa após tres anos de funciona- 
mento e o Conselho da Europa propóe-se por à vossa disposi^ào os resultados dos trabalhos nestà matèria.

As actividades do sector Juventude do Conselho da Europa estào particularmente dirigidas 
para a formado de responsáveis e animadores de organizados juvenis, mas também de jovens funcio­
narios dos Estados membros. Nesta matèria, a experiencia do Centro Europei! da Juventude éjá vasta, 
quer no ámbito da educadlo intercultural como na abordagem de lemas que segundo metodologías 
possam trazer respostas pertinentes aos problemas e desafíos dos jovens na sociedade contemporánea. 
Urna colaborado ueste dominio pode ser encarada pondo à disposido todo um material de formado.

No seguimento das mudanzas ocorridas na Europa Central c Oriental, o sector Juventude do 
Conselho da Europa, em colaborado coni o Bureau Europea de Coordenado das O1NG de Juventude 
e o Conselho Europea dos Comités Nacionais de Juventude, lem levado a efeito urna sèrie de actúes
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com vista á preparado dos jovens para a convivencia democrática. Com efeito, os jovens, sobretudo 
aqueles que tomam parte activa na vida social, política e cultural, sao os garantes para a consolidado 
da vida cm democracia.

Um programa de pesquisa e de documentado sobre a condigáo juvenil está a ser levado a cabo 
no seio do Centro Europeu da Juventude. Tal pesquisa pressupoe o acesso a una ampia base dé dados 
sobre os problemas da.juventude na soeiedadé contemporánea. O Conselho da Europa perspectivaria 
com interesse urna colaborado nesta materia com as vossas instancias de coordenado e as organi- 
za$óes de juventude. Está a ser elaborada urna recolha de legislado no dominio da Juventude na 
Europa e úm estudo sobre a vida associativa na Europa será publicado, em breve, logó que concluido.

Finalmente, uin dos pontos que nos parece o mais importante rio dominio de urna política euro- 
peia de juventude é a mobilidade e o intercambio dos jovens e a descoberta, através desses instrumen­
tos, de dinámicas interculturais que possafn reger as ligados humanas e a compreensao entre os 
povos. ' . •

O projecto Youth Links” (Intércámbio de Jovens) levado a cabo pelo Governó. Portugués com 
a colaborado da UNESCO e o Conselho da Europa nos Países Africanos Lusófonos, fói realizado ém 
consonancia com estes objectivos. Com a colaborado indispensável dos. países europeus e da 
Améiica Latina, Portugal gestaría de ver.renovado este projecto. Para além deste-exemplo, urna cola­
borado dos Centros Europeus da Juventude em Estrasburgo e Budapeste, o CEULAJ de Mollina e o 
Centro de Juventude de América Latina deverá tornar-se significativa durante os próximos anos. 
Ofeiecei urna grande mobilidade e intércámbio dos jovens parece-nos da maior importancia para o 
futuro do nosso mundo é para a compreensao eritre os povos. Ela deverá permitir que os jovens se sin- 
tam verdadeiros cidadáos do mundo;

Em resumo poderéi sintetizar as quatro vertentes em que o Conselho- da Europa se propóe cola­
borar com a O.I.J.. a informado juvenil, a investigado e o estudo, a formado dé animadores de 
juventude,-a mobilidade o intercambio; .
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DISCURSO DEL REPRESENTANTE DE LA ORGANIZACIÓN DE 
LAS NACIONES UNIDAS PARA LA AGRICULTURA Y LA 

ALIMENTACIÓN (FAO),
». R. WILLIAM SEIDERS, OFICIAL DE EXTENSIÓN AGRÍCOLA

La Juventud Rural: Esperanza Para el Futuro

pnorables Señores Ministros, Respetable Junta Organizadora, damas y 
caballeros, es. con gran placer que les traigo saludos del Sr. Jacques Diouff, 
Director General de la,Organización de las Naciones Unidas para la. 
Agricultura y la Alimentación (FAO). La Juventud representa la esperanza 
y el futuro de cualquier país. La recompensa de los recursos que hoy se 
invierten en la juventud tiene beneficios inmediatos y a largo plazo. FAO 
tiene interés en el papel'que desempeñan los programas rurales juveniles 
en el desarrollo del individuo, en el fortalecimiento de la familia y de la 
comunidad con miras a lograr una agricultura sostenible y un desarrollo 
rural como contribución fundamental para el progreso de un país.

. Aunque el porcentaje de la juventud urbana está creciendo, Jos jóvenes del canipo todavía forman 
una gran parlé de la población total en muchos de los países de la región, del 14 por ciento en Uruguay y 
Venezuela, hasta el 64 por ciento, en Guatemala. La televisión, los periódicos y las revistas en todo el 
mundo muestran imágenes inolvidables de jóvenes latinoamericanos usando productos tóxicos, durmien­
do en las calles, robando, siendo asesinados y maltratados de otras maneras. Esto es conmovedoi y 
demanda una acción inmediata. Debido a que los problemas de la juventud urbana son tan graves, visi­
bles, e inmediatos, existe la preocupación de que las necesidades de la juventud rural no se tengan en 
cuenta y se descuiden. ■

Más del 40 por ciento de la población que migra del campo a la ciudad en América Latina y .el 
Caribe tiene de .14 a 24 años de edad. No debemos olvidar las necesidades de los jóvenes rurales y el 
impacto positivo que los programas tienen en hacer su vida rural más atractiva y productiva. Hay progra­
mas efectivos que tienen el potencial de frenar un poco la migración. Los jóvenes qué han sido miembios 
de los programas juveniles y luego deciden trasladarse a la ciudad, llevan con ellos conocimientos y habi­
lidades que les ayudarán a adaptarse y ser ciudadanos productivos en su nuevo ambiente.

Los programas para la juventud rural son sistemas educativos extra-escolares, que orientan al 
individuo en todos aquellos aspectos fundamentales para la vida. Su enseñanza se imparte haciendo 
que los jóvenes aprendan ejecutando por sí 'mismos las prácticas y métodos que se les han enseñado. 
Se tratan temas muy importantes incluyendo la agricultura científica, el medio ambiente, la nutrición y 
salud, liderazgo y educación en población. Los grupos tienen como base proyectos que sus miembtos 
llevan a cabo y con los cuales consiguen ingresos.

Los programas juveniles pueden ayudar a los miembros a ser participantes activos en el proce­
so de desarrollo. Recientemente, durante un taller para la juventud rural en Guatemala, apoyado por la 
FAO, grupos de jóvenes de varias partes del país, analizaron los problemas de sus comunidades. Cada 
grupo diseñó actividades de bajo costo para el beneficio de la juventud y para ayudar al progreso de 
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sus comunidades en general. Ejemplos de las actividades planeadas fueron el mejoramiento de un 
puesto de salud, llevar a cabo una.campaña para sembrar y proteger árboles, construir un jardín comu­
nitario, limpiar y reparar una cancha de baloncesto y hacer un programa educacional a nivel comuni­
tario contra el abuso del alcohol.

A FAO le gustaría ampliar las actividades relativas al apoyo de programas juveniles rurales en 
América Latina y el Caribe. Como parte de este esfuerzo, un proyecto de la FAO comenzará pronto, aus­
piciado por él Fondo de Población de las Naciones Unidas (FNUAP), en Costa Rica, El Salvador, 
Honduras, Nicaragua y Guatemala.

El propósito de la participación de la FAO en esta Conferencia es asegurar que los participantes 
tomen en cuenta las necesidades especiales de la juventud rural, obtener, un mayor entendimiento de la 
situación juvenil en la región, poder contribuir a la formulación del Programa Regional de Acciones para 
el Desarrollo de la Juventud de América Latina, (PRADJAL, 1995-2000), formar parte de la Red 
Latinoamericana de Centros de Información Juvenil (RED CINDOC), y explorar la manera de cómo FAO 
puede colaborar con la Organización Iberoamericana.de la Juventud, especialmente en las áreas de (1) la 
formación de Técnicos para las Estructuras y Organismos Gubernamentales de Juventud, (2) programas 
de investigaciones sobre la realidad de la juventud en América Latina y (3) programas de salud adolescen­
te.

FAO desea agradecer a los organizadores de esta Conferencia y espera que las deliberaciones y 
discusiones sean de gran beneficio para los jóvenes de América Latina y el Caribe.

Iberoamericana.de
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DISCURSO DE LA REPRESENTANTE DEL FONDO DE 
POBLACIÓN DE NACIONES UNIDAS (UNFPA), 

Exima. Sra. Da. ANA ANGARITA

n nombre de la Dra. Nafis Sadik, Directora Ejecutiva del Fondo de 
Población de- las Naciones Unidas, quiero agradecer la amable invitación 
de participar en este encuentro, así como la oportunidad para compatir con 
ustedes algunas preocupaciones.

En estos días se han mencionado palabras muy importantes: jóvenes, 
empleo; democracia, futuro, participación, gasto social, salud, cultura', etc., 
palabras/conceptos que difieren en grado de prioridad entre uno y otro país.

Como representante del Fondo de Población de Naciones Unidas, 
quisiera tomar esta oportunidad para compartir con ustedes una de las prin­
cipales prioridades identificadas en la región y hacia donde hemos dirigido 
nuestro apoyo: la prevención.del embarazo en jóvenes adolescentes.

El. embarazo en la adolescencia es una creciente preocupación en todos los países de América 
Latina y el Caribe. Actualmente más de 2 millones de mujeres menores de 20 años tienen al menos un 
hijo. Los resultados de estos embarazos son, a menudo, trágicos: niños abandonados, educación inte­
rrumpida, perpetuación del ciclo de pobreza, complicaciones para la salud de la madre y el hijo, abor­
tos con riesgo, muertes maternas y, en casos extremos, el suicidio de la joven embarazada.

El embarazo en adolescentes - casi siempre el resultado de la falta de información y el desco­
nocimiento de métodos de prevención, pero también producto de patrones socio-culturales y económi­
cos complejos- ocurre más a menudo entre jóvenes pobres y sin educación. Las estadísticas para la 
región demuestran que ¡os niveles más bajos de educación están frecuentemente asociados con los 
altos niveles de fecundidad.

En la actualidad hay 139 millones de adolescentes en América Latina y el Caribe y se estima 
que el número de jóvenes entre 10 y 24 años en la región superará los 158 millones hacia el año 2000. 
Esto significa que a menos que se adopten medidas drásticas para prevenir este problema, el embarazo 
en los adolescentes continuará aumentando, tanto en el porcentage del total de los nacimientos, como 
en números absolutos.

Dado que el impacto del embarazo tiende a ser mayor en la vida de las jóvenes madres que en 
los padres, estos programas necesitan estar diseñados con una perspectiva de género que consideia la 
situación específica de la mujer. No podremos encontrar soluciones duraderas al problema de los 
embarazos precoces si no reconocemos la discriminación a la que se enfrenta la mujer en todos los 
países de la región.

Los problemas que la maternidad acarrea para las adolescentes no se pueden analizar en el 
vacio, sino que están estrechamente relacionados con la posición inferior que ocupa la mujer en la 
sociedad y las mujeres jóvenes en particular. La discriminación, que en la mayoría de los casos 
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comienza desde la infancia, se ve reflejada en las actitudes negativas hacia la sexualidad de la mujer, 
la falta de equidad en la educación y el campo laboral, y la falta de oportunidad y roles alternativos 
para ella.

Al mismo tiempo, se está haciendo un esfuerzo grande por informar y educar a hombres y 
niños y proporcionar más métodos masculinos y servicios para aumentar la participación del hombre 
en salud reproductiva y en las decisiones de planificación familiar, así como para que comparta las 
reponsabilidades correspondientes.

Entre las razones para no usar métodos anticonceptivos figuran no anticipar tener relaciones. 
sexuales, no saber sobre anticoncepción, pensar que son perjudiciales para la salud o simplemente por­
que “pensaba que no quedaría embarazada”. Esto subraya la necesidad de desarrollar y. expandir los 
programas de educación en salud reproductiva y planificación familiar y de fortalecer los servicios 
diseñados especialmente para adolescentes.

Esta necesidad esta reforzada por la recomendación adoptada por todos los países que partici­
paron en la Conferencia Internacional sobre Población que sé realizó en Ciudad de México en 1984 en 
la que se urge a los gobiernos a asegurar que los adolescentes, tanto niños como, niñas, reciban educa­
ción adecuada, incluyendo educación sexual y eduación para la vida familiar, con la debida considera­
ción al rol, los derechos y las obligaciones de los padres y al cambio de valores individuales y 
culturales. Información y servicios de planificación familiar adecuados deberían estar a la disposición 
de los adolescentes dentro del cambiante contexto socio-cultural de cada país”.

Cuando no hay programas de información, educación y consejería ni servicios diseñados espe­
cíficamente para los jóvenes, el.embarazo en la adolescencia.es un hecho predecible dada la realidad 
del comportamiento sexual del adolescente, que comienza su sexualidad cada vez más temprano.

. 2 , - : ■

El Fondo de Población de Naciones Unidas viene apoyando proyectos e iniciativas en la región 
en áreas de capacitación, información, educación y comunicación en población, prestación de servi­
cios en salud reproductiva, así como investigaciones y apoyo al área de mujer, población y desarrollo. 
En el caso de Uruguay, el FNUAP ha financiado dos encuestas nacionales, una con la Oficina 
Nacional de Estadística sobre características de los jóvenes y otra con la Facultad de Medicina sobre 
el joven.y la salud reproductiva.

_ En lá Conferencia Internacional sobre Población y Desarrollo a. realizarse en septiembre de 
este año en el Cairo se reafirmarán las metas efectivas de la Cumbre Mundial en favor de la Infancia 
celebrada en 1990 y se recomendará un aumentó de las inversiones en niños(as) y jóvenes, incluida la 
educación sobre población, el medio ambienté, las relaciones entre hombres y mujeres, la vida en 
familia, la salud reproductiva y la sexualidad.

Es pi cciso adoptai medidas para integrar social y económicamente a los jóvenes, proteger sus • 
derechos y su bienestar y promover la tolerancia y la comprensión para su inserción en la sociedad.

Es necesario aboidar las causas subyacentes de su situación y fomentar prácticas y políticas 
conducentes a que el joven viva una sexualidad informada y sin riesgos.

adolescencia.es
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INTERVENCIÓN DEL REPRESENTANTE DEL FORO DE LA 
JUVENTUD DE LA UNIÓN EUROPEA, 

D. CÉSAR VALOR

nte todo, quiero agradecer en nombre de las tres plataformas europeas juve­
niles, la posibilidad de asistir a esta Conferencia y especialmente la posibili- 
dad de dirigirnos a todos ustedes. Las tres plataformas a las que hago 
mención, y .que han participado de los diferentes trabajos de está 
Conferencia, son concretamente el Bureau Europeo de Coordinación de las 
Organizaciones Internacionales, el Comité de Consejos Nacionales de 
Juventud Europeo y la Organización que representa en este momento el 
Foro de la Juventud de las Comunidades Europeas. De alguna manera y para 
que les sirva.de referencia, son tres organizaciones que en los últimos 25 
años han estado trabajando en la construcción y en el trabajo de las estructu­
ras intergubemamentales a nivel europeo, un trabajo especialmente dirigido 
a la actividad del Consejo de Europa, del que se han hecho diferentes men- 
ciones en esta misma sala y al trabajo de la Unión Europea.

Creo, por tanto, que debemos congratularnos como jóvenes y luego manifestar nuestro apoyo 
con relación al esfuerzo que han realizado de manera conjunta los gobiernos de los estados y los paí­
ses aquí presentes para el desarrollo de esta VII Conferencia de Ministros de Juventud, junto a ello, 
creo que también la previsión dé la puesta en marcha de un Plan Regional de Acciones para el 
Desarrollo ele la Juventud en América Latina debe ser considerada como un hito importante en la 
catalización del desarrolló y en las políticas dirigidas a los jóvenes en esta región. El diseño actual del 
plan de acciones con perspectiva de globalidad le hace acreedor de un calificativo, en relación.a las 
discusiones que hemos .tenido con los diferentes miembros de las plataformas que podría considerarse 
como el diseño de una política integral de juventud para la región.

Es siempre destacable, incluso en esta sala, que todavía resuenen las palabras de diferentes responsa­
bles nacionales, ministros, directores generales de juventud, con referencia al término “Política de Juventud . 
Es un término que, en muchos casos y aunque les sorprenda, no se escucha en otros foros como pueden ser 
algunos países de la Unión Europea. Hay países en esta Europa de la que siempre parece que está un poco 
más desarrollada qué el resto, en donde términos como políticas de juventud, todavía son términos excluidos 
del vocabulario de algunos ministros.

En el desarrollo de estas políticas de juventud, la participación de los jóvenes y sus .organiza­
ciones debe ser vista como una necesidad imperiosa, si siempre ha sido importante la participación de 
los jóvenes en general, de las generaciones nuevas en la sociedad como elementos de cambio, en este 
caso la situación que nos ocupa se hace más necesaria tal y como ha sido reconocida en esta sala.

Se habla del gran número de jóvenes que se encuentran entre 15 y 29 años, circunstancia que se 
da de igual manera tanto en América Latina como en Europa, lo importante.a considerar en este momen­
to es asegurar que ese nivel numérico de jóvenes no es un número de jóvenes que van a ser hoy jóvenes, 
sino se da y sé tiene que considerar como el mayor grupo humano que se está dando en nuestros dos con­
tinentes. El número de jóvenes en el momento actual, el número de personas adultas dentro de 20 años.
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el número de ancianos dentro de 40 años, esa misma generación va a ser el grupo más numeroso, no va a 
ver un grupo numérico en nuestras sociedades ni antes ni después, si no cambian las perspectivas demo­
gráficas, por tanto esos grupos juveniles que ahora somos jóvenes, vamos a ser también esos jóvenes del 
mañana y vamos a ser esos jóvenes del pasado mañana. Es importante tenerlos en cuenta, es por tanto en 
este marco, la necesidad de definir el papel de los jóvenes y sus organizaciones en relación a las políticas 
que se deben diseñar y poner en marcha a nivel continental, es importante aquí hacer una reflexión en 
donde la progresiva implicación de las estructuras juveniles, concretamente del Foro Latinoamericano de 
la Juventud con el trabajo de la O.I.J. se debe dar. Creo que es necesario asegurar una perfectá relación en ésta 
colaboración y diseñar las necesarias vías para que la Opinión de los jóvenes y de sus organizaciones en la 
región se pongan de manifiesto a través de uná institución, como es el Foro Latinoamericano de 
Juventud. •

Nuestra experiencia como plataformas europeas puede ser tenida en cuenta, y elementos como 
sistemas de gestión compartida o sistemas de co-gestión con los que estamos trabajando y que se impu­
sieron en la dinámica desde hace 20 años, del trabajo del Consejo de Europa son ejemplos a tener en 
cuenta y que se pueden observar como ejemplos que se pueden tomar también aquí. Pero es también a 
nivel nacional donde existe una cierta responsabilidad, donde existe una responsabilidad compartida 
entre las organizaciones juveniles y los gobiernos y una responsabilidad en la concreción de esas políti­
cas de juventud. Es necesario potenciar la asistencia y mejora en las relaciones con las organizaciones 
juveniles y la puesta en marcha de espacios asociativos juveniles donde no los haya. La experiencia en 
la región, incluso aquí incluida la experiencia de los Estados de Europa presentes, España y Portugal es 
sin duda alguna con respecto a las organizaciones juveniles, un ejemplo a seguir. En efecto, la existen­
cia de esas organizaciones y esos Consejos es positiva, y realmente ya no es una cuestión concreta de 
jóvenes exigiendo ser escuchados, ya no es una cuestión de hacer referencia a demandas concretas si no 
se debe obseivar esta situación como a organizaciones, Consejos, como interlocutores válidos con capa­
cidad para llevar adelante un efecto multiplicador. Intentaré explicarlo, tenemos que ser sinceros, al refe­
rirnos a las políticas de juventud, y aquí ha habido un ejemplo concreto de las actividades y 
lealizaciones alcanzadas por diferentes países en el momento actual. Estas deben ser vistas siempre 
como políticas limitadas, por razones de orientación o por razones presupuestarias en el tiempo y en el 
univeiso objetivo al que se dirigen. Siempre hay más necesidades:que lás posibilidades reales de poner 
en marcha políticas, y es aquí donde las organizaciones juveniles pueden aparecer en muchos casos 
como un elemento más de multiplicación del trabajo que ustedes van a realizar, es importante tener en 
cuenta que en muchos casos se convierten en los únicos elementos, que una vez pasada la política, que 
una vez tei minado el piograma apaiecen como elementos que pueden ser utilizados para asegurar la 
continuidad de las acciones.

Aquí hemos oído y quieto hacer referencia al Instituto de la Juventud de Uruguay, (por encontramos 
en este especial lugar), que cuando pone en marcha una política, cuando decide reunir unos jóvenes hace unos 
meses en Pileapolis, representantes de jóvenes de diferentes regiones del país con participantes del propio 
Consejo de la Juventud de Uruguay, posteriormente asegura láperviviencia de una estructura como es el Foro 
Joven Uruguayo y el Consejo de la Juventud Uruguayo, para continuar con la política qué se debe seguir. De 
alguna manera tenemos que llamar asimismo á la responsabilidad de las propias organizaciones juveniles y a 
su fortalecimiento para servir a ese papel que nos puede tocar: el canalizar las demandas juveniles fuera, y esto 
es importante decirlo, de cualquier tipo de ingerencia externa. Necesitamos, nuestros países necesitan organi­
zaciones tuertes que puedan llevar adelante este tipo de trabajo. Es desde esa responsabilidad que se debe soli­
citar la participación de los jóvenes a través de sus organizaciones en el diagnóstico de necesidades, la 
planificación de acciones y especialmente pasando por la ejecución concreta y la evaluación de las políticas de 
juventud, el desarrollo de acciones en dichas areas, como pueden ser, la lucha contra la exclusión de los jóve­
nes en la sociedad, la lucha contra la pobreza, la formación e inserción de los jóvenes, el trabajo por la toleran­
cia y la convivencia, la lucha contra la discriminación de los jóvenes, por razones sociales, étnicas, o incluso
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de orientación sexual, así como actividades cercanas o relacionadas con la igualdad de los jóvenes y las jóve­
nes, los retos que significa la implantación de hábitos saludables son de especial importancia y aquí se han 
hecho mención. Pero en todos ellos hay que tener en cuenta un elemento importante, existen ya experiencias 
prácticamente en todo lo que puedan pensar ustedes, experiencias juveniles que han trabajado estos temas. 
Cuando se tiene que dirigir un tipo de política hay que realizar primero un diagnóstico de la existencia incluso 
de grupo juveniles que han trabajado sobre la cuestión. Los problemas se generan en nuestra realidad y noso­
tros somos los que desde el principio comenzamos a solucionarlos. De todas maneras ahí siempre es importan­
te una participación de ustedes como Gobiernos para poder aportar soluciones y traducirlas en políticas 
concretas.

■ El Programa Regional de Acciones para el Desarrollo de la Juventud en América Latina debe- 
. rá contar en este continente con un apoyo general de las instituciones de las que se ha hecho mención 
anteriormente, aparte de las instituciones aquí presentes, creo que es importante recalcar el papel que 
la Comunidad Europea y especialmente una actividad centrada en el Consejo de Europa, el Centro 
Norte-Sur de Cooperación con sede en Lisboa-, Y es aquí, en ese compromiso que la labor de este tipo 
de estructuras de jóvenes europeos a los que yo en este momento represento, puede ser importante. 
Sólo la existencia de una juventud sensibilizada en el conjunto de Europa, puede partir una apuesta 
generacional que rompa fronteras y confirme el compromiso del desarrollo común. El desarrollo de la 
generación-a la que antes me refería como el grupo generacional más numeroso de nuestro siglo.

Finalmente y parafraseando a un conocido estadista, “la historia” y sobre todo la historia que 
todavía no está escrita “es nuestra” y la hacen los pueblos. Pero es ese pueblo y esa sociedad los que 
reparten papeles en la gestión del presente. A nosotros nos toca un papel de asegurar que nada se pare, 
que se reflexione sin parar ,que nadie se sienta a gusto con la política que ha realizado, que nadie sien­
ta que las soluciones ya se han alcanzado. Sólo es cuestión de tiempo para lograr que todos vivamos. 
mejor. Los jóvenes somos responsables y nuestras organizaciones están para asegurar que todo es 
manifiestamente mejorable, en ese trabajo estamos. Perdónennos de alguna manera si en ocasiones 
hacemos retumbar nuestra voz excesivamente alto o hay diferentes palabras que no se escuchan. Es 
importante recordar que nosotros también trabajamos con la angustia de conocer, de escuchar casi 
desde el primer momento que comenzamos a poner en marcha políticas, a diseñar lo que nos interese, 
las poses de la nueva generación que va tras nosotros y que nos va a quitar incluso este papel, el papel 
de recordarles que se debe avanzar con mayor rapidez. Eso ya les pasó a ustedes. No les estoy contan­
do ninguna cosa nueva, ustedes que hoy están trabajando en organizaciones, también tuvieron respon­
sabilidades juveniles. Y es esa la angustia que nos ocupa en este momento en que debemos 
desempeñar nuestro papel y el compromiso de colaboración con el suyo. El suyo es el más importante, 
hay que hacér que se hagan políticas, hay que asegurar que las políticas lleguen a los jóvenes. El nues­
tro es recordarles, de alguna manera, que las políticas deben dar su fruto y que hay que hacerlo de una 
manera rápida. En en ese camino creo que todos nos encontraremos.



INTERVENCIÓN DEL REPRESENTANTE DEL FORO 
LATINOAMERICANO DE JUVENTUD (FLA J),

D. ENRIQUE PILARTE

n esta Vil Conferencia Iberoamericana de Ministros de Juventud hemos 
escuchado muy buenas exposiciones acerca de la situación de los pueblos 
y juventud de nuestros países. La propuesta de Declaración Final, y otros 
documentos se pormenoriza bastante, por lo que no nos extenderemos en 
datos estadísticos acerca de ello.

Baste decir que a fines del segundo milenio, nuestros países no han 
podido superar la pobreza,-a pesar de los procesos.de modernización en 
curso. A su vez, estos procesos implementados en las economías de la 
mayoría de nuestros países, han sumado a la pobreza estructural el aumen- 
to de la ‘’pobreza reciente”. En ía recién Culminada Asamblea del Banco 
Interamericano de Desarrollo dicha situación ha;estado planteada, la que.

tiaducída en términos numéiicos, supone.la existencia de 200 millones de pobres, 85 de los cuales son 
jóvenes.

Esta última ciña geneia una enorme preocupación no sólo para nuestras organizaciones,,sino 
que representa un enorme cuello de botella para los países en su conjunto, en la .medida que la promo­
ción de la inseición social exitosa de los jóvenes es uno de los factores clave para las posibilidades 
desarrollo de nuestros países.

La promoción de la juventud a partir de políticas sociales integrales que tengan a los jóvenes y 
sus organizaciones representativas como sujetos de las mismas, no es pues una simple cuestión gene- 
racional ni una reivindicación corporativa, sino que constituye uno de los factores estratégicos en las 
posibilidades de desarrollo de nuestros países y en su consolidación democrática.

Más que las estadísticas, preferimos exponer los sentimientos e ideas que tal situación provoca 
en nosotros, miembros de organizaciones juveniles. Esta exposición es fruto de una reflexión madura­
da en discusiones y en la experiencia que recogemos en nuestro diario vivir y trabajar entre nuestros 
congéneres. I ero para muchos de ellos es sólo una realidad dura e incomprensible en eí presente, la 
inceitídumbie en el futuro, y la desconfianza, la apatía y en ocasiones, la rebeldía ante la sociedad.

Hasta ahora ha habido un gran ausente de las conferencias, ios planes, las juntas y las preocu­
paciones de la sociedad, la juventud. En los medios de comunicación aparecemos como problema: 
diogadicción, delincuencia, adolescentes embarazadas, vendedores de la callé sin escuela, jóvenes sin 
trabajo, etc.

En este mundo se están abriendo espacios para la ecología, los problemas de género, los dere; 
chos de la niñez y otras causas. Pero a Jos jóvenes que a través de la historia, las guerras, las luchas 
políticas y sociales, nos han buscado como fuerza de choque, hemos estado olvidados en nuestros pro- 
pios problemas y desconcierto ante los cambios actuales.
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